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FORST OCH FRÄMST...
om det märkliga fynd som år 5923 gjorts från Ko-Nang-Gi-Stap V:s period och som i betydelse överträffar fyndet av Tu-

Tan-Kha-Men 1923. Eftertryck förbjudes.(Grönköping Times copyright.)

PROFESSOR HASSEZETA HAR NU 
på uppdrag av Kopernicusuniversitetet i 
Månen närmare studerat de intressanta fynd 
man gjort vid den forna sjön Mæ-Lars 
utlopp i Mare Balticum eller den fordom s. 
k. Östersjön. Till allmän överraskning har 
man träffat på lämningarna efter en stad 
vars namn är så pass utplånat att man icke 
rätt vet om den hetat Stok-Holm eller Göta- 
Borg eller om detta endast varit skiftande 
benämningar på tillika landets främsta stad 
och uppehållsort för hövdingen Ko-nang-gi- 
stap — så är det omtvistade namnets rätta 
stavning — den femte av dynastien Ber- 
Na-Dotte. De hittills gjorda grävningarna 
ha bragt i dagen särdeles märkliga fynd. 
På en liten av vatten kringfluten holme 
har påträffats en större praktfylld bygg
nad vars ändamål framgår av själva lä
get. Vem skulle väl hittat på att an
vända den annat än till badanstalt? Av 
en numera så gott som utplånad in
skrift kan man också gissa att huset 
var uppfört åt landets Riksbad. Två sto
ra salar skulle i så fall varit avsedda 
som simhallar med särdeles inventiösa plat
ser för knådning och frottering samt kalla 
duscher. Emellertid föreligger en annan ver
sion enligt vilken byggnaden utom denna 
sin naturliga uppgift även använts som ett 
slags vältalarskola där var och en som det 
gitte kunde uppträda och tävla om konsten 
att yttra de flesta ord utan att hämta an
dan. Skickligheten var så fenomenalt upp
driven häri att somliga lära ha kunnat tala i 
timtal. Vad de sade var ju utan betydelse 
och bestod oftast av osammanhängande me
ningar eller ideliga upprepningar men det 
gjorde inte heller så mycket eftersom de 
flesta kamraterna sutto i angränsande rum, 
andäktigt lutade över s. k. Bräd-Spel, ett 
slags trollbord av egendomligt fascinerande 
kraft. Kvar i kammaren blevo endast några 
Stenografer. Vad som menas med detta 
namn är ej av vetenskapen ännu till fullo 
utrett men allt tyder på att stenograferna 
varit livdömda som befriats från sitt straff 
mot det att de åtagit sig att dag ut och 
dag in noggrannt anteckna alla de täv
landes kaotiska tal. Man påstår att icke 
så få av de olyckliga föredragit att hellre 
än detta lida sitt dödsstraff.

Enligt ej fullt tillförlitliga myter påstås 
detta hus varit medelst en underjordisk 
gång förenad med ett numera totalt för
svunnet huS benämt Utrikesministerns Ho
tell, en svindlande hög byggnad vars an
vändning varit följande: i landet fanns ett 
parti som kallades de missnöjda därför att 
de måste dricka nationaldrycken Helanå- 
halvan oblandad medan de förmögnare slo- 
go den i ett slags bubbelsaft, benämnd 
champagne vilken enligt fordomtima enkla 
begrepp om sinnesnjutningar ansågs sär
deles välsmakande. När De Missnöjda bli
vit tillräckligt högljudda utsågs ur deras 
krets en man som leddes genom den under
jordiska gången till Utrikes Hotellet där 
han tvingades förbliva och anlägga nya

levnadsvanor. Dit hörde att varje kvart 
tolv timmar dagligen säga: »vackert väder 
i dag. Men det ser ut som om vi skulle få 
regn» (snö, hagel, åska, jordbävning) — 
samt upprepa detta på tyska, franska och 
engelska. Ett rätt så infernaliskt tortyr
medel var också skyldigheten för Hotellets 
hyresgäst att nattetid intaga en gammal 
kunglig paradsäng, så otidsenlig att den 
var en fullkomlig plåga. Den olyckliges 
jämmer skulle också kunnat röra ett hjärta 
av sten. När han alltså tillbragt kväll efter 
kväll med att stå och bocka till höger och 
vänster, småle mot vilt främmande männi
skor, fråga obekanta hur dom mår och 
bekanta hur deras obekanta fruar mår och 
så till slut fylla magen med underliga sa
ker som gåvo dåliga nattsömn och hemska 
drömmar samt anfäktelser av den s. k. In- 
terpellationsmaran, en särdeles otäck åkom
ma — ja då dröjde det inte så länge förr
än Den Missnöjde var nöjd och fördes 
genom den underjordiska tillbaka igen.

De fortsatta grävningarna ha bragt i da
gen ytterligare flera partier som illustrera 
befolkningens sedvänjor. Svårigheterna att 
tolka dem äro dock ganska stora då de 
språkliga uttrycken ofta ha en underlig
gande mening. Så t. ex. sade man ej :

VINTERSYN.
Av GUSTAF ULLMAN.

Vita vinterskogen stilla tiger, 
glittrande av rimfrost, tyngd av snö. 
Plötsligt bjällerklang ur fjärran stiger 
för att lika plötsligt tyckas dö.

Snar dock fram sig mellan drivor 
svingar

präktig fora efter munter häst, ■—- 

bjällrornas fanfar i skogen klingar 
sällsamt lockande till lek och fest.

Och i släden under fallen drömma 
två förälskat glada, unga liv, 
som i solblind lycka ärligt glömma 
livets regn och rusk, och storm och kiv.

Ty, bakom dem ju som körsven sitter 
guden Amor själv, galant och kry, 
klädd i halmskor och i rimfrostglitter, 
varm som vår, och frisk som vinterny,

Och den vita vinterskogen glimmar 
glömsk av alla höstars regn och rusk, 
lyssnande till jubelklang som stimmar 
efter slädan, med dess käcke kusk.

»i dag håller jag på att svälta ihjäl» utan 
yttrade sig i stället som så: »i dag har 
jag målat en ny, tavla.» Somliga ord uttala
des inte alls såsom exempelvis Maxim. Den
na och några platser till tyckas ha varit 
medelpunkterna för ect extatiskt tungo- 
målsdansande av besynnerligt slag. Män 
och kvinnor grepo varann om livet och ska
kade varandra med ett ansiktsuttryck vars 
allvar förrådde deras lidande. Under tiden 
sutto andra och fuktade kroppen med ett 
slags ögondricka som hade förmågan att 
förvända synen på behagligaste sätt.

Naturligtvis undandrar sig annat av vad 
man funnit i staden ännu möjligheterna för 
en tydning. Så vet man inte rätta av
sikten med de rikligt förekommande »ci
garrbodarna». Dessa tyckas ha varit en 
slags matvaruaffärer med lätt tillgängliga 
födoämnen likformigt uppradade i lådor. 
Att de hoprullade växtdelarna skulle såsom 
vetenskapsakademien på Mars påstår ha 
varit ett njutningsmedel som man antänt 
och sedan hållit rykande med munnen hör 
till de fantastiska påståenden som falla på 
sin egen orimlighet.

Likaså dunkel är förekomsten av ett par 
nyupptäckta »modemagasin» där man lyc
kats i rätt oskadat skick få fram ett antal 
unga vackra kvinnor som efter dåtida pläg- 
sed haft kroppen övertäckt med sköna ty
ger och pälsverk och som stått innan
för väggar av glas åt gatan. Vilka ha 
dessa kvinnor varit? Man har gissat på 
hövdingens döttrar eftersom de visa sig 
så dyrbart utstyrda. Men varför äro dessa 
unga kvinnor hopade på skilda platser? 
Ha de haft någon politisk överläggning? 
Hur kommer det sig att var och en har 
en lapp på vilken det står 995 — 290 — 
3900 o. s. v. Skulle man ännu i denna 
sena tid ha sålt kvinnor offentligt? Nog
grannare undersökningar torde bringa klar
het om den saken.

Fullt tydlig är däremot avsikten med 
stadens s. k. restauranger dit befolkningen 
tog sin tillflykt för att undgå kylan under 
vintrarna då snö och is betäckte marken 
och då det naturligtvis var omöjligt att 
vistas utomhus. Dessa restauranger tyckas 
ha innehafts av ett slags samhällets olycks
barn som på ett outransakligt sätt råkat i 
livegenskap hos en man vid namn Bratt 
om vars grymhet det berättats hemska 
sägner. Ingenting i de stackars plågade 
männens yttre samhällsställning tydde dock 
på dessa lidanden vars hela vidd man måste 
vara verkligt invigd i för att kunna fatta.

För övrigt har man nyss börjat få fram 
tornet till en ståtlig byggnad som emeller
tid ännu 5923 icke tyckes ha blivit fullt 
färdig. En inskription tyder på att det 
varit Stok-Holms stadshus.

m gratisprospekt med innehållsförteckningar till de av nedanstående verk, som kunna tänkas intressera Eder: 
M Nytt Grieg-Album. — Violinboken. — Schuberl-Meiodier. — Musik, för Enoar. — Melodibok för hemmet. — De Ungas Melodibok. — 

100 lektioner i Pianospelning. —r Czerny-Germers Etyder. — Ludvig Schyttes Underoisningsmusik- — David's Violinskola. — 
Karl Wohlfarts Skrivövningar till Allmän Musiklära. — Album för O R 1~1 I Si J-t A. JW T T SI X Kl F* Ö R L A. Q E T
Orgel. — Trio-Album. — Salongs-orkester-samlingen Heimdal. STOCKHOLM, Regeringsgatan 35 - GÖTEBORG. S. Hamngatan «5 - MALMÖ, Gul. Adolf» Torg 43
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STRAMALJEN ATER TILL HEDERS
IDUN INBJUDER TILL EN UTSTÄLLNING AV GAMLA KORSSTYGNSBRODERIER.

Ë De gamla brokiga korsstygnsbrode- = 
i rierna, som med sina rosor och i 
1 blader, hundar och duvor mana ï 
j fram minnet av en naivare, still- § 
i sammare tid, börja åter bli före- 1 
1 mål för allmänt intresse, framhål- ! 
I 1er fru Ebba Salwén i vidstående jj 
i fängslande artikel. Säkert finns ! 
i det bland Iduns läsare många, som \ 
I i sina hem ha gamla släktreliker i | 
= stramalj och korsstygn, en brode- \ 
I rad pall, en eldskärm, en stol eller \ 
: kanske en hel broderad möbel från \ 
i Biedermeiertiden. Idun föreslår nu, i 
i att ägarna till gamla vackra eller i 
\ lustiga broderier insända dem till i 
i tidningen, som sedan i början av f 
[ mars anordnar en utställning av i 
I dessa kulturhistoriskt intressanta jj 
[ textilier. Som dessa broderier hit- jj

i tills varit en smida sedda över i 
= axeln och icke haft något större I 
i värde på antikvitetsmarknaden, är jj 
I det utsikt att det ligger en mängd § 
1 sådana skatter kvar i gamla göm- i 
Ï mor, och utställningen bör kunna i 
1 bli ganska fyllig. Arkitekt David \ 
I Blomberg har välvilligt ställt sin 1 
jj lokal, Kungsgatan 15, till förfo- | 
jj gande för utställningen, och som | 
i arrangörer stå fru Thyra Graf- \ 
I ström, fru Ebba Salwén och, som jj 
i Iduns representant, fru Ida Hög- i 
i st ed t. Broderierna, som i oskatt i 
jj skick återsändas, adresseras till jj 
i Iduns Redaktion, Stockholm, och \ 
i böra förses med påfästad anteck- jj 
I ning om avsändarens namn och jj 
l adress samt uppgift om arbetet är \ 

till salu eller ej.

I Paris äro för tillfället korsstyngs- 
broderier modet för dagen och följ
aktligen mycket eftersökta. Amerikan
skorna i synnerhet äro ivrigt på jakt 
efter dessa godbitar från den stora 
europeiska realisationen i förhopp
ning att med deras hjälp lättvindigt 
och jämförelsevis billigt kunna åt sa
longerna på andra sidan Atlanten för
läna ett skimmer av gammal kultur 
och kvinnlig flit. Från de förnäma 
privathotellens skräpkamrar i den stil
la Faubourg St. Germain skyndar man 
sig att flytta över så mycket som finns 
kvar till Boulevard St. Germain, där 
främlingsströmmen passerar förbi. 
Tillfället måste tagas i akt, modet kan 
snart växla. Det mesta har tjänat som 
klädsel till fåtöljer och tycks på ett 
omilt sätt ha blivit bortdraget vid nå
gon renovering, men även rester av 
ståtliga gardiner, mattor och lambre- 
känger till cheminéer finnas i denna 
brokiga samling, intressant nog och 
väl värd att studera, trots att 
där också finns en hel del 
imitation och skräp.

På högra Seinestranden, ut
efter rue de Rivoli skylta 
tapisseriaffärerna med de gam
la mönstren, kopierade och 
uppsydda på stramalj ; och nå
gra andra slags handarbeten 
tycks man inte fråga efter nu. 
då allting måste vara barock 
eller Louis XVI, ty efter den 
vunna krigsäran går en mäk
tig våg av hänförelse för 
l’ancien regime genom Frank
rike.

Man vill glömma Napoleon 
den Store för att också kunna 
glömma Napoleon III och den 
tid av förnedring, som följde 
efter honom, då världen ej 
förstod, att dess medlidande 
med den slagne var värre än 
nederlaget. ISTu är det Ludvi- 
garnas ande, som svävar över p(° 
landet, empiren är glömd för 
Marie-Antoinettes boudoir i

En avdelnihgsskärm från 1850-talet, mycket typisk för 
sin tid med blommor broderade i sefirgarn på rödbrun 
botten utan minsta stilisering. Broderiet tillhör fru 
Ebba Salwén, som förvärvat det från Torsåkers slott, 

Uppland.

denna stolsits synes ett av 1850-talets favoritmotiv — hund ja 
gande en duva — på brun botten i klara, vackra färger.

Lilla Trianon, och i hennes miniatyr
våning i Versaillesslottet viskas det 
andaktsfullt för att ej störa stämning
en. Hennes slöseri gav den franska 
kulturen möjlighet att fullt utveckla 
sig och befästa sitt herravälde, för 
att värna om den drog en hel värld 
vapen, detta har det franska folket 
vaknat till medvetande om, och den 
sköna drottningens minne dyrkas nu. 
Hennes tillhörigheter anses som reli
ker, och det är liktydigt med en oar
tighet att på minna om hennes tragi
ska död.

Ingenting är då naturligare, än att 
också hennes handarbeten skola vara 
på modet, och bland dessa i första 
rummet korsstygn, petit point och 
tvistsöm. Allting talar för, att denna 
modenyck eller dyrkan, vad man nu 
vill kalla den, skall bliva populär även 
utanför Frankrikes gränser, i den mån 
spillrorna av de besuttna klasserna än
nu ha råd att ägna tid åt sådant lyx- 

arbete.
Vad vårt land beträffar, har 

här de sista decennierna rått 
en motvilja för korsstygnsar- 
beten, som nästan gränsar till 
snobberi, ett förhållande som 
delvis kan bero på, att vi 
knappast stiftat närmare be
kantskap med annat än avar
ter och överdrifter. Vi hava 
aldrig ägt någon motsvarighet 
varken till de bästa franska 
arbetena eller gardinerna i Fre
drik den Stores Sanssouci. 
Stolarna på Drottningholms 
slott, sydda av Lovisa Ulrika 
och hennes hovdamer, ha fått 
påfallande litet efterföljare, 
och detta ar även fallet med 
de i sträng ornamentstil håll-' 
na broderierna i Nordiska mu
seet. De textilier, som letade 

' sig hit under gulaschtiden vo
ro betecknande nog för denna 
vår smakriktning så gott som 
uteslutande haute-lissevävna- 

(Forts. sid. 160.)

E. EKSTRÖMS JÄSTMJÖL
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I VEM VILL BLI FLICKSCOUT?
Major Ebbe Lieberath uppmanar Iduns alla små läsarinnor att anmäla sig till bildande av nya 

W i flicl^scout-kårer.

MAN LEVER I 
allmänhet i den 
fullkomligt skeva 
föreställningen att 
scoutrörelsen icke 
innebär annat än 
en sorts lek- eller 
idrottsorganisation 

för den yngre ung
domen, att dess hu
vuduppgift är fy
sisk fostran, ingen
ting annat, och 
att dess mål och 
metoder icke äro 
användbara för 
flickor.

Scoutrörelsen in
nebär tvärtom ett 
uppfostrings- 
system, varige
nom man vill hand 
i hand med ung
domens naturliga 
uppfostrare, föräl
drar och lärare, sö
ka dana karaktärer 
och där alla de 
praktiska uppgif
ter, som föreläggas 
scouterna och vilka 
för en ytlig betrak
tare te sig som mål, 

äro endast medel. Alla dessa prov, märken, 
utflykter, övningar inom- eller utomhus m. 
m. äro endast för ungdomen avpassade nyt
tiga och roande förströelser, under vilka 
man vill påverka karaktären i 
god riktning, samt inrikta dess intres
sen på banor, som leda till icke blott sorg
löst ljusa utan även framför allt stödjande 
och hjälpande barndomsminnen till fram
tida väl.

Systemet bottnar i appell till ungdomen 
själv, i det att alla för pojksinnet utmärkan
de egenheter och intressen tagas till ut
gångspunkt, man s. a. s. leker fram det 
goda, som finns hos varje normalt utveck
lat barn, och söker genom god miljö och 
nyttig och roande sysselsättning förmå h o
nom själv att vårda och odla det.

Skulle icke ett sådant system vara an
vändbart även för flickor? Jo förvisso. Be
höver icke flickan en god kamratkrets lika 
väl som pojken? Har inte hon lika väl 
som han behov av att lära reda sig själv 
och hjälpa andra? Ordhållighet, sannings
kärlek, omtanke och hänsyn, fysisk och 
andlig uthållighet, händighet och praktisk 
blick, självövervinnelse och självtillit, dri
stighet och mod — äro icke dessa egen
skaper att värdera även hos flickor?

Det ligger i öppen dag, att övnings- 
grenar som passa för pojkar icke alltid 
äro de lämpligaste för flickor, och i det 
avseendet ha också scoutrörelsen och flick- 
scoutrörelsen mycket litet gemensamt. Men 
i fråga om greppet om det unga sinnet löpa 
bådas vägar parallellt. Vi återfinna samma 
vädjan till det inneboende goda, samma 
förståelse för den ungdomliga fantasiens 
flykt och dess behov av utlopp, samma

I Vår scoutrörelses högste chef, major j 
I Ebbe Lieberath, redogör här nedan i en i 
I artikel, som bör kunna intressera och f 
! entusiasmera, för flick-scoutrörelsens | 
i uppgift. Major Lieberath erinrar först \ 
[ om att det vackra mottot ”barnets århun- \ 
j drade” börjar tack vare missgrepp i upp- I 
i fostran urarta. Barnen växa föräldrar- f 
Ï na över huvudet, och det är fara värt, § 
I att man snarare får tala om ”slyng- 1 
i eins och slynans” århundrade. Se exem- I 
1 pelvis på dessa skaror av mer eller min- \ 
I dre elegant utstyrda unga flickor, som i 
; driva sysslolösa omkring. — Som hälso- f 
I sam motvikt mot denna missförstådda \ 
I ”individualism” tjänar scoutrörelsen. Vi | 
i överlämna här ordet åt major Lieberath. I
i. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . i
tillmötesgående av den brinnande verksam
hetslusten, som nolens volens — ty »vi 
ha ju så gudomligt roligt» —1 löper ut i 
påtagliga praktiska resultat, som ungdo
marna under andra förhållanden knappast 
skulle ägnat en tanke, ännu mindre insett 
nyttan av.

Äro de. båda rörelserna sålunda identi
ska beträffande idé och mål, så måste dock 
medlen med hänsyn till skillnaden i lyn
nesart och intressesfärer vara väsentligen 
olika för pojkar och flickor.

Givetvis finnes åtskilligt i pojkförströel- 
serna som passar även för flickor. Så t. ex. 
är det svårt att förstå varför flickorna skul
le förmenas att leva ett härdande frilufts
liv. Kompass och karta, terrängvana och 
tränat lokalsinne äro oundgängliga för den 
man eller kvinna, som inte nöjer sig med 
att betrakta naturen på utsidan utan ön
skar tränga in i dess underbara värld.

Men i huvudsak måste vägarna skiljas 
ifråga om praktiska tillämpningen. Och så 
sker även.

Under det att man inom scoutrörelsen 
ställer upp manliga dygder för pojkarna 
att sträva till, ställer man upp kvinnliga 
inom flickscoutrörelsen utan att därefter 
skatta åt någon dyrkan av »la petite made
moiselle de l'ancien regime» men ej hel
ler av den tyvärr ej alltför sällsynta, släng
iga »självständiga», högljutt flabbiga typ, 
som för några står som idealet av »kvinn
lig frigjordhet».

Inom flickscoutrörelsen är systemet i 
stort lagt i en bestämd stegringsföljd. Elva- 
åringen deltager först i egenskap av ny
börjare i en avdelnings övningar under om- 
kçing 2 månader, varunder hon får avlägga 
en del lättare prov för att bli Ill-klass flick- 
scout. Därefter föreläggas henne en rad 
svårare uppgifter, vilkas lösande medför 
uppflyttning till II klass. Därefter, sedan 
ett år förflutit och hon avlagt elva ganska 
krävande prov, når hon värdighet av 
I-klass flickscout.

Det skulle föra alldeles för långt att här 
redogöra för proven i alla detaljer, men en 
uppräkning av dem till I-klass må vara 
på sin plats. Man bör därav finna, att det 
uteslutande är nyttiga ting flickorna få lära 
sig, och förstår man att läsa mellan rader -

Major Ebbe Lieberath.
\

na blir det snart uppenbart, att bakom 
varje praktiskt prov — som för övrigt for
drar lång och trägen övning — ligger för
dold ett visst bestämt mål till sinnets och 
karaktärens utveckling. De »fördolda» 
egenskaper som man vill utveckla anföras 
inom parentes:

1. Känna sårbehandling, kunna anlägga 
stödjeförband vid benbrott, omhändertaga 
en avsvimmad, behandla bränn- och frost
skador, borttaga smolk i ögat. (Hjälpsam
het, rådighet, nervstyrka, omtanke).

2. Kunna beskriva och visa sättet för 
återupplivning av skenbart drunknad, liv
räddning vid eldfara, drunkning, osförgift
ning, och svag is. Kunna kasta livlina i stå
ende ställning på 12 meters avstånd. (Mod, 
rådighet, självuppoffring.)

3. Kunna själv förfärdiga scoutblus. 
(Händighet, vilja och förmåga att reda sig 
själv).

4. Kunna baka bröd samt tillreda fisk, 
fläsk, klimp, bruna bönor, ärtsoppa, äppel- 
ris, pannkaka, fattiga riddare, samt ordna 
matserveringen på ett så praktiskt och trev
ligt sätt som möjligt.

(Hjälpsamhet i hemmet och i kamratkret
sen, förmåga att reda sig själv, renlighet, 
ordningssinne.)

5. Kunna till fots eller på skidor till- 
rygga’".gga en av kontrollanterna angiven 
väg om 5 km. och åter under högst 21/2 
timme samt därefter omedelbart nedskriva 
rapport i kontrollants närvaro. (Fysisk ut
hållighet, iakttagelseförmåga, gott minne.)

6. Kunna följa ett spår 1 km. i terräng 
på 1/2 tim. (Uppmärksamhet och vakenhet, 
natursinne.)

7. Kunna simma 50 m. klädsim, 50 m. 
ryggsim och 200 m. sträcksim utan vila. 
(Fysisk uthållighet.)

8. Kunna läsa karta ute i terräng. (Lo
kalsinne.)

9. Kunna bedöma avstånd och höjd med 
fel ej överstigande 15 o/„. (Terrängsinne, 
skärpt blick för naturen.)

10. Äga nöjaktig färdighet i rodd eller 
velocipedåkning, skridsko- eller skidlöp
ning. (Det »fördolda» målet torde vara 
klart utan vidare.)

(Forts. sid. 159.)

fotografera med en Kodak och Kodak film
OBS! NAMNET - EASTMAN KODAK COMP. - PÅ KODAK KAMEROR OCH FILM

ALLA POTOORATISKA ARTIKLAR. PRAMKALLNINQ OCH KOPIMINQ BÄST QKNOM

HASSELBLADS FOTOGRAFISKA A.-B. GÖTEBORG • MALMÖ • STOCKHOLM
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HOS BERGAKUNGENS KOSTYMARTIST
*

Kostymskiss av Anna Boberg till Bergakungen: putti i silverkläder, dansande med
röda, elastiska sidenband.

Frïi Anna Boberg.

Den originella matsalen i villa Vintra. Stolryggarna bestd av 
gamla, skulpterade selkrokar i blågrdtt, på väggarna dalmål
ningar, på bordet en abruzzerdnk i rosa ocli vilt, som förvär
vats på Trastorget i Bom och harmonierar utsökt med den 

nordiska interiören.

VAR MÄNNISKA HAR SIN EGEN AURA, EGEN- 
skaper som äro hennes livsluft. Även den, som bara flyk
tigt haft nöjet träffa fru Anna Boberg, märker genast, att 
hon lever i en atmosfär av arbetsglädje, vitalitet, aptit på 
livet. Och ändå borde hon just nu vara — och är kanske 
också — trött efter det jäktande arbetet med kostymerna till 
Operans nya ballett Bergakungen, ett arbete som först kun
de upptagas med fart efter jubileumshögtidligheterna.

— Det är ett åttiotal. olika kostymer jag gjort, berättar 
fru Boberg, och det har varit ofantligt roligt att samarbeta 
med sådana konstnärer som prins Eugen och Acke, kam
ratskapet har varit utomordentligt gott. Kritiken har nämnt 
Bauers namn i samband med den nya ballettens dekora
tioner. Jag måste då säga, att det skett med rätta. Bauer 
har en gång för alla satt typen för alla troll. Den hedern 
och uppmärksamheten kan man gott visa hans minne,

(Forts. sid. 160.)

En sommarbild 
från Villa Vintras 
förtjusande träd
gård. Här fanns 
troligen pä 17(Vi
tale t en Bellmans- 
krog, ty i en gam
mal paviljong vid 
sjön hittades vid 
villans byggande 
en biljard, boll

spel o. d.

Arkitekt och fru Ferdinand Boberg i ett hörn av det stora var
dagsrummet, möblerat med släktmöbler från det Scholanderska 
hemmet och prytt med verk av Liljefors, Milles och Hasselberg. 

Till höger en jättestor philodendron.

är genom sin fylliga, goda smak och renhet 
den bästa och billigaste.
FRÄNSKÄ CHOKLAD- & kÖnFEKTFÅbWKENT^iT'^'TölrYBTRG
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Veckans novell

VEM SKALL HA MAMMA? av FRIGGA CARLBERG
DE TRE SYSKONEN HADE, ENLIGT 

skriftlig överenskommelse, sammanträffat vid 
Gävle järnvägsstation för att resa vidare 
norrut till det gamla barndomshemmet, dit de 
kallats av modern i och för arvskifte efter 
den nyligen avlidne fadern. De hade icke 
sett varandra på några år.

Brodern, Stellan, var jurist, bosatt i hu
vudstaden och hade en framskjuten ställning 
i ett departemang. Honoria, näst honom i 
ålder, var gift med en rik disponent i Skåne. 
Den yngsta systern hette Linnéa och ägnade 
sig åt konsten, särskilt skulptur, vistades hu
vudsakligast i Paris, men kom nu senast från 
Köpenhamn, där hon deltagit i en konstut
ställning.

När tåget kommit igång, de resande satt 
sig tillrätta och så diskret som möjligt be
skådat varandra, började samtalet med ett ut
brott av Honoria.

— Arvskifte! Låter inte ordet rent av 
löjligt? Om ni kunde göra er en föreställ
ning om hur Edvard har gjort sig lustig över 
mammas brev och undrat om min andel skul
le räcka till reseomkostnadema.

— Edvard har väl samma intryck som jag, 
att pappa inte var någon rikshushållare, men 
jag var ju så ung när tant Gunilla tog mig 
med utomlands strax efter olyckan vid jakten.

— Det är alldeles riktigt, bekräftade bro
dern, pappa förstod konsten att låta slantar
na rulla, slantarna morfar sparat ihop. Mam
ma brås nog på honom. Jag har vid ett par 
tillfällen erbjudit henne ekonomisk hjälp, vil
ken hon alltid avböjt.

— Du tror kanske jag får biljetten betald? 
skämtade Honoria.

— Alldeles säkert. Jag vet att under de 
sex år pappa var bunden vid sjuksängen har 
hon både klarat hans skulder, reparerat bygg
naderna och skött skogarna mönstergillt! 
Pion har haft tur med val av förvaltare och 
tjänstefolk.

— Är det möjligt att hon haft inackorde
ringar? frågade Honoria med en rynkning 
på näsan. Edvard påstod sig ha läst en an
nons därom. Det är väl hon bor så långt 
borta att ens umgänge inte kan få veta det. 
Edvard är ju så noga med det passande.

— Det skall bli roligt återse det gamla 
hemmet. Att hon aldrig bett oss hälsa på? 
undrade Linnéa.

— Det gjorde hon i början, svarade Ho
noria, innan pappa blev så dålig, men då vi 
alltid hade förhinder, slutade hon.

— Hon har nog sitt huvud för sig, inföll 
brodern. När pappa förklarades obotlig, rådde 
jag henne att sälja eller utarrendera egendo
men och med honom uppehålla sig vid ett 
sanatorium, men det avböjde hon bestämt. 
Hon fick en duktig förvaltare, har intresse
rat sig för hans familj och hjälpt en av hans 
döttrar att bli läkare, har jag hört.

— Vet ni — det var skulptrisen som frå
gade — vad hon har för framtidsplaner?

— Linnéa har roliga idéer, utbrast Hono
ria, tala om framtid för en kvinna över femti 
år! Det skämtet skulle Edvard sentera. 
Mamma flyttar naturligtvis till Stellan. Han 
är närmast till det som familjens kaput, sa 
Edvard. Det visar sig kanske av bouppteck
ningen att hon kan ersätta sitt uppehälle.

— Jag har själv tänkt på saken, sade Stel
lan bekymrat, men jag undrar om hon skulle 
kunna trivas i Stockholm efter all stillheten 
häruppe i skogarna, utan alla intressen. Do

ris, som är med om så mycket sällskaps- och 
föreningsliv, kan ju inte ha något gemensamt 
med henne. Om hon ändå vore kyrkligt in
tresserad, så hade hon ju det att fylla ut ti
den med. Och vi ha ju inga barn hon kan 
sticka strumpor åt.

— Kunde hon inte sticka åt Allmänna 
Barnhuset? undrade Honoria. Eller Gubbhu- 
set? Eller Frigivna Fångar? Det finns så 
mycket för gamla att ägna sig åt i Stock
holm.

— Apropos strumpor så, du har ju fyra 
små, Honoria, vilket rikt verksamhetsfält har 
inte du för mamma?

— Jo, det skulle bli trevligt, försvarade 
sig Honoria, Edvard, som inte för sitt liv kan 
tåla äldre fruntimmer. När jag talar om att 
jag väntar besök av den eller den damen, så 
är alltid hans första fråga: ”Är hon ung och 
vacker?” Han skulle bestämt yrka på skils
mässa, om han skulle ha svärmor i huset. Då 
vore det väl bättre hon blev förkläde åt Lin
néa, hon som är kapitalist, sen hon fick liv
räntan efter tant Gunilla, och mycket väl 
kunde behöva ett skydd — man vet väl huru- 
dana konstnärer är.

— Vad det angår, så tycker jag verkligen 
att de glimtar du visat oss av Edvard just 
inte framställt honom som ett dygdemönster. 
Och om mamma är för kälkborgerlig för Do
ris korrekta stockholmsliv, hur skulle hon då 
kunna passa bland bohémer i Paris. Skulle 
vi inte kunna inackordera henne i en trevlig 
prästgård på landet?

t— Skulle vi inte kunna låta frågan vila 
tills vi träffat mamma? föreslog brodern. 
Det kan ju hända att hon själv gjort upp 
någon plan — att lösa in sig i någon institu
tion eller sådant.

En signal ljöd och tåget gled in på statio
nen, där modern skrivit att bil skulle möta.
— Denna befanns vara en äkta Rolls-Royce
— kunde den vara mammas egen ! Honoria 
fick hålla tillgodo med en stackars Ford.

Syskonen betraktade varandra med häpna 
blickar och häpnaden var i stadig tillväxt 
samt nådde kulmen vid åsynen av ”gamla 
mamma”, som med lätta steg, smärt och rör
lig, med obetäckt huvud trots marskylan, 
skyndade utför trappan och med alla tecken 
till uppriktig glädje bad dem vara välkomna.

Middagen var förstklassig, pappas vida be
ryktade vinkällare var tydligen icke förbru
kad. Deras gamla mamma förstod tydligen 
sin sak. Stellan började undra om hon inte 
i alla fall skulle kunna passa i Doris säll- 
skapsmiljö, och Honoria tänkte att Edvard 
skulle bestämt kalla henne stilig. Värdinnan 
höjde sitt glas mot sin yngsta dotter.

— Skål, Linnéa, du ser så fundersam ut, 
som om dina tankar voro långt härifrån — 
och du längtade efter att knåda leran.

— Jag tror du kan trolla, mor! Jag satt 
just och undrade vem som skulle vara värdi
gast att skåpa ett konstverk med dig som 
modell. Aldrig har jag sett en så livs levan
de människa förr.

Modern smålog litet vemodigt. •— Jag är 
glad, att mitt yttre åtminstone inte är någon 
besvikelse för dig. Det kostade på att skicka 
dig så långt bort, men jag hade ingen annan 
råd, och kusin Gunilla, min käraste ungdoms
vän, hade jag obegränsat förtroende för. Jag 
visste hon skulle förstå dina anlag och vårda 
dem samvetsgrant.

— Tant Gunilla var så lik dig — det 
hjälpte i början-----------

— Det är inte värt vi bli sentimentala, 
smålog ”mamma” med en åtbörd, som om 
hon skakat något obehagligt av sig. — Och 
nu •— vände hon sig till de andra — kommer 
vi ju överens om att gömma affärerna tills 
i morgon, då ni nu kunna vara trötta efter 
resan och helst gå till sängs tidigt. Teet ser
veras kl. 8. Skulle ni till dess — vi ha nära 
två timmar till vår disposition — vilja låta 
mig höra något om er själva. Doris mår bra, 
hoppas jag? Hon hade naturligtvis inte lust 
göra sällskap hit upp denna årstid, då Stor
gärde ej visar sin vackraste sida.

Stellan ursäktade sin hustru — hon var 
upptagen av kommitté- och basaruppdrag; — 
nutidens unga fruar hade inte samma lugna 
tillvaro som i mammas ungdom, vilket hon 
småleende medgav.

Honoria hade förefallit märkvärdigt spak 
sedan hon nått resans mål, och hennes an
sikte uttryckte en enda stor undran: ”Se bara 
på mammas klänning!” tänkte hon. ”Här
uppe på bondlandet, i världens avkrok, den 
kunde gott tåla jämförelse med hennes egen, 
beställd i Köpenhamns finaste sorgmagasin.”
— Hon ryckte till vid moderns direkta tilltal.

— Hur mår dina små flickor, Honoria?
Det är bra snällt av dig att ibland skicka mig 
några amatörkort, så att jag kan litet följa 
med deras tillväxt. Dagny har väl börjat sko
lan nu, gissar jag.

— Nej, Edvard tyckte att hon ännu ett år 
kunde-läsa för guvernanten — vi har en så 
söt ung flicka, som barnen är så förtjusta i. 
Ett riktigt fynd, säger Edvard.

— Du måste sjunga ett stycke för mig, 
Stellan, sade modern. Då Stellan genast reste 
sig upp, tilläde hon: — Honona ackompan
jerar väl, som förr i världen?

— Nej, vet mamma, jag har alldeles lagt 
bort att spela. När man alltid har spädbarn 
och stort hushåll och stort umgänge, så blir 
det inte mycken tid att ägna åt talanger. Och 
sedan Edvard lade sig till med den dyrbara 
grammofonen, som han köpte i Berlin, så 
tycker han bäst om den musiken.

Modern hade slagit sig ned vid flygeln och 
ackompanjerade själv sin son. Första ansla
get visade att hon icke var ovan vid upp
giften.

— Men hur har mamma kunnat utbilda sin 
talang till en fullödig konst? frågade Stellan 
hänryckt.

— Till en början var det nödvändigheten
— mina sommargäster behövde förströelse, 
en och annan av dem behövde tröst, alla be
hövde vi trevnad, och så — ja, så var det 
musikaliska storheter, särskilt utlänningar, 
som behövde läkedom för sjuka nerver — 
och då var musiken en utmärkt medicin.

— Så många intressanta människor här 
måtte ha samlats, anmärkte Linnéa.

— Ja, och det får väl tillskrivas de poli
tiska förhållandena och är kanske det enda 
goda kriget haft med sig att så många vän
skapsförbindelser knutits mellan folk av alla 
nationer. Här voro en gång fem sådana re
presenterade, och då hittade vi på att ordna 
konversationsveckor, då vi alla skulle tala en
dast samma språk, vilket var både roligt och 
nyttigt och kommer mig bra till pass, när jag 
i morgon reser utomlands.

— Utomlands? Mamma? I morgon?
(Forts. sid. 161.)

J Ett värdlefullItljru
■ är att dagligen intaga en av Spieckers Ssnokspslsr. Återupp-

rätta på kort tid nervsystemet, undanröja trötthet, missmod och 
sömnlöshet, alstra energi, levnadsmod och spftnstighetl Finnes å 
alla apotek och i kemikalieaffärer i askar à kr. 2.25 och 4.15.
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Vinterns stora idrottsmöte.
Några bilder från de senaste tävlingarna.

Ett vackert moment vid Djursholmsspelens skridskosegling: seniorerna vid för
sta starten. (Foto Norberg.)

Konungen vid söndagens Öster malmstäv- 
lingar, i samtal med generalmajor Balcks 
dotter, fru Saunares från England, och 
norske militärattachéns maka, fru Graff- 

Wantf.

T. v.: Från Djursholmsspelens prishoppningar: en som tar hindret med sig (greve J. Dela Gardie på d’Annunzio.) (Pressfoto.) I 
mitten Kronprinsen, som åsåg lördagens tävlingar om världsmästerskapet på skridsko, i samtal med major Bredberg. T. h.: Stadion

chefen, direktör Erik Bergvall är en belåten åskådare.

KINDPUSTEN.

JAG VAR TRETTIO ÄR; LIVET 
blev mitt för första gången,, efter att jag i 
en potatiskällare legat och skjutit vatten
groddar i stället för att växa. Eget hem, 
maka, barn, hade jag fått, och jag var bli
ven min egen. Efter mycket arbete bruka
de jag se vänner hos mig; jag kallar dem 
vänner, emedan de trivdes hos mig och jag 
med dem. Vi gjorde intet ont; vi lekte som 
barn med ord och toner, klädde ut oss för 
att försköna oss, diktade och talade... jag 
tror man unnade mig dessa stunder. Men 
det blev snart lite för mycket; den heliga 
sömnen blev kränkt i sitt majestät, vinet 
surnade i glasen. Och en natt framåt mor
gonen, i en krets i hemmet, vid sittande 
bord, i det svällande sinnets övermod då 
lyckan i ett ögonblick givit mig allt på 
en gång — råkade jag säga ett ord, som

Av August Strindberg. Ur 
“Blå böckerna“.

August Strindberg.

en gift man icke skall säga. Då small en 
örfil av en kraftig hand. Jag fann den så 
naturlig, och jag fortsatte mitt anförande, 
utan en sekunds paus, men nu i en annan 
bättre tonart. Ingen lade märke till det 
skedda, utan allt gick sin gång som för
ut, och vi skildes som vänner alla.

Den som givit mig kindpusten var en 
ungkarl av icke så fina seder; och när 
han ogillat mig, måste jag ha stått bra 
lågt. Efteråt gick jag med blåa märken 
på kinden i flera dagar. Min hustru sade 
ingenting, och endast en av vännerna låt
sades om* saken.

— Hur kunde du tåla den ...?
— Jag tyckte väl att jag förtjänte den ! 

annars kan jag icke förklara det!
Nu vid 60 år, önskar jag att man gett 

mig flera sådana örfilar, vid olika tillfällen, 
ty den första hjälpte inte! När jag er
känner detta nu, känner jag det som en 
stor lycka att jag kunnat förmå mig till
stå det. Och nu skulle jag vilja leva 20 
år till för att begagna de korrexer jag fått, 
och därunder glömma min förra oläraktig
het med dess bedrövliga följder !

i;i —



A R
FRU LISA BRATT, MAKA TILL DOKTOR IVAN BRATT.

STOCKHOLMSSYSTEMETS RYKT- 
bare chef känna alla, men hans fru har 
hittills hållit sig undan från offentlighe
tens ljuskastare vars strålknippe hon alls 
inte älskar. Det intrycket får man ganska 
snart vid ett samtal med fru Lisa Bratt, 
en ung dam med något mjukt och behag
ligt men på samma gång säkert och be
stämt i sitt väsen. Platsen för konversatio
nen är det Brattska hemmet vid Teaterga
tan på Blasieholmen, en våning inredd med 
lugn och gedigen smak, gamla vackra möb
ler och gamla familjeporträtt.

Ändock är det knappast makarnas kä
raste hemvist.

När dr. Bratt vill komma undan både Stock
holmssystem och Stockholmsbestyr uppsö
ker han jämte sin familj ett fridsamt litet 
Tusculum i den vackra Sörmlandstrakten, 
egendomen Lundby invid sjön Yngaren och 
intill Åkeröäpplenas berömda hemtrakt. Där 
har man tillbrakt förra sommaren, förre
sten den första på platsen, och 
där firade man julen. Egen
domen är inte så överväldi
gande stor, femton tunnland 
inalles, men den har mark 
tillräcklig både för kor och 
häst.

Det är förresten mycket 
som skall rustas och nydanas 
på gården, och den fotograf 
som varit påpasslig i somras 
skulle kunnat glädja samtiden 
med en ganska ovanlig bild: 
dr. Bratt vid hyvelbänken.
Förmodligen är det bara en 
tillfällighet att han inte debu
terat även i andra yrken än 
snickarens, ty dr. Bratt hör

Fru Lisa Bratt.

enligt hans egen makas intyg, till den sor
tens händiga människor som kunna allting.

Det finns bara ett enda område där han 
erkänner sig vara ganska främmande, näm
ligen musikens. Vilket dock ej hindrar att 
han som uppmärksam make följer sin fru 
på konserter.

Fru Bratts musikaliska intresse är upp
övat bland annat under sångstudier för
Signe Hebbe, denna underbara sånglärarin
na, som även vid nära 86 års ålder och 
trots en alltmer tilltagande kroppslig bräck
lighet har andlig livskraft till övers att väg
leda elever på konstens svårgångna stigar.

•Konversationen avbrytes då och då
av den allra som näpnaste lilla fröken 
Bratt som söker dölja sin gränslösa tre
åriga nyfikenhet på vad den främmande 
farbrorn kan ha att säga mamma ge
nom att ta henne till råds i den verk
ligen mycket allvarsamma frågan om sköt
seln av den handelsbod som hon innehar 

alltsedan julafton. När lilla
Anne-Marie trippat ut lätt och 
luftig som en älva, kommer 
någon av bröderna, den ljus
lockiga sjuåringen eller Ste
fan som redan är stora kar
len, tio år, och just återvänder 
från skolan med böcker un
der armen och ett bekymrat 
moln över pannan: han tän
ker på nästa spellektion. Kan 
man tänka sig något tråki
gare än att spela piano ! 
Finge hr Stefan Bratt råda 
skulle det bli motbok på pia
non också.

Lundby, d:r och fru Bratts Sörmlands-Tusculum.
................................................... .................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................... iiimii»i»iimiMiimiiiiM»»

DE FYRA HUNDARNA. EN LITEN HISTORIA FRÅN RHEN
FÖR NÅGRA VECKOR SEDAN KOM 

en gammal dam i högsta vrede upp på po
liskammaren i en av de av fransmännen 
besatta städerna. Vi råkade händelsevis 
vara där, min reskamrat och jag, och då 
fingo vi höra hennes historia.

Jag tror aldrig jag har sett en så upp
retad gammal dam förr. I sitt hus hade 
hon en fransk officersfamilj tvångsinkvar- 
terad, som till mycket annat också uppföd
de fyra hundar i köket. Djuren lämnade 
aldrig köket, och den franska familjen till- 
lät icke, att fönstren öppnades. Resultatet 
var, berättade den antagligen lika renliga 
som ursinniga gamla damen, en obeskriv
lig smuts och stank i hennes kök. För
hållandet mellan de båda damerna, den 
franska och den tyska, hade genom ömse
sidiga smädelser ständigt försämrats. Slut
ligen hade det gått så långt, att den fran

ska officern handgripligen tillrättavisat sin- 
stackars värdinna för att hämnas sin hu
strus, sina hundars och Frankrikes ära.

— Men hade jag tio söner, sade den 
gamla damen med brinnande ögon, så skul
le jag uppfostra dem alla till att hämnas 
mina lidanden.

Hon väntade tydligen ett uppmuntran
de ord av oss, men vi sågo på varandra och 
togo avsked utan ett ord.

Min reskamrat, som annars till min stora 
uppbyggelse brukade inom fem minuter för
vandla de mest dundrande och indignerade 
tyskar till lamm, hade ögonblickligen in
sett, att hennes makt att lugna och försona 
inte skulle räcka till i detta fall.

— Vad är det ni går och funderar över? 
frågade hon mig efter en stund.
- — Jo, sade jag, huvudräkning har aldrig 
varit min starka sida, men om den där

-ggummans tio tyska söner och tio svärdöttrar 
en dag komma att uppfostra vardera fyra 
hundar i tio franska kök — — —

Då blir det fyrtio hundar, sade reskam
raten.

— Ja, så långt är jag med, men sedan? 
Det blir tio franska mödrar, med för ord
ningens skull vardera tio söner, som denna 
gång komma att svära hämnd och skicka 
dessa hundra män med hundra fruar in 
i Tyskland att uppfostra fyrahundra hundar 
i hundra tyska kök, det är en förfärlig 
tanke.

— Det kommer inte att finnas hundra 
tyska kök, när vi kommit så långt, sade 
reskamraten.

cJ2J

KJOL BLIR ELEGANT 
KEMISKT TVÄTTAD 
ELLER FÄRGAD HOS

ÖRGRYTE KEMISKA TVÄTT k FÄRGER!Göteborg

Tuppens Zephyr
och Ni köper ingen annan.
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DAMERNAS DISKUSSIONSKLUBB
Visa männen kvinnorna för litet aktning?
EN SPANJORSKA, SOM BLIVIT AC- 

klimatiserad i våra kalla trakter såsom ma
ka till en svensk affärsman, skrev för en 
tid sedan i Idun om sina intryck av sven
skarna: hon, dottern av ett land, där en
ligt vad vi föreställa oss här uppe, kvin
norna ha mycket litet att säga, tyckte, att 
de svenska männen visade kvinnorna för 
litet aktning. Det är f. ö. inte bara Söderns 
döttrar, som bruka rikta den anmärkningen 
mot oss. Ryska damer t. ex., som kommit 
att leva i Sverige, bruka förvåna sig över 
att de svenska männen så föga intressera 
sig för att ens tala med kvinnor — de 
kvinnor här uppe, som icke ha någon man, 
tvingas att leva ett slags klosterliv. Här 
nedan tar en känd svensk författarinna till 
ordet — och var så goda, mina damer, 
tala fritt ut nu i samma fråga, ni som eljes 
lära vara dömda att isas ihjäl i männens 
tystnad.

Den, som aldrig så ringa deltar i sällskapslivet, 
vet att denna fråga numera ofta bringas på tal. 
Den svenske mannen kritiseras hårt, lika hårt av 
inländska som utländska damer.

Han måtte inte vara mönstergill? Jag lämnar av
görandet därom åt andra. Men som allmänt om
döme skulle jag vilja säga, att svenskens aktning 
för kvinnan, även när den fyller rimliga mått, i 
allmänhet är som bokstav utan ande, den är kall 
och korrekt, men ganska själlös. Det är aktning 
utan sympati.

Jag undrar om kvinnorna verkligen ha männens 
sympati i något annat land än Frankrike? Att för
hållandet där är sådant har sin särskilda historia. 
Frankrike har haft sitt 1700 :tal. Detta så kallade 
lättfärdiga århundrade bröt ned en del skrankor 
och fördomar — det finns intet ont som inte har 
något gott med sig — och lät den franska kvinn
liga och manliga intelligensen finna varandra. Fran
ska män och kvinnor tänka på samma sätt, de för
stå varandra, följaktligen ha de nöje av varandra. 
Deras intellektuella sammansmältning resulterade i 
ett kulturarbete, som är alldeles enastående. Existe
rar det någon mer kultur än denna från 1700-talets 
Frankrike, som satt en enhetlig och varaktig prägel 
på Europa? Jag tror att man förgäves får söka 
dess make.

I de mest olikartade memoarer och livsdokument 
av franska män finner man ett gemensamt drag av 
rörande känslighet och tillgivenhet ej blott för 
kvinnan i allmänhet utan också för en särskild 
kvinnlig individ som uppskattats ej blott som

komplement — det är vanligt i alla länder — utan 
som hel, självständig personlighet. Var skulle 
man väl finna motstycke till dessa fransmän, som 
finna glädje i att utbyta tankar med en åldrig vän
inna (sällan ung) ?

Naturligtvis måste man som ett minimum begära, 
att männen mera allmänt än nu är fallet lära in 
och praktisera en nödtorftig yttre korrekthet, så att 
samlivet blir någorlunda drägligt. Men verkligt an
genämt kan det icke bli mellan människor, som in
genting ha att säga varandra, även om kärleken 
är stor. Ty kärleken har, enligt det franska ord
språket, korta akter och långa mellanakter.

När man kritiserar männen, måste man dock ha 
i minne, att män som ha föga andligt nöje av kvin
nan, svårligen kunna känna sympati för henne. 
Sympati är det naturliga uttrycket för andlig för
ståelse. Och man måste också komma ihåg, att 
den svenska kvinnan tyvärr alltför ofta visar prov 
på ett tomt, trögt, ointressant ingenium. Hon har 
inte sydländskans livliga fantasi, som verkar fängs
lande och stimulerande på mannen och kommer 
honom att anstränga sig att vara artig. Den sven
ska kvinnan behöver träna sig lika väl som den 
svenske mannen i konsten att göra livet angenämt. 
Det brister så ofta just på den punkten. I stort 
sett är det som om människan inte kunde någonting 
så bra som att förstöra för sig och andra den lilla 
tidsrymd, som kallas ett människoliv.

En ändring till det bättre är väl ändå möjlig?
VIOLAINE.

Den stora frågan om ”den stora kärleken”.
Någon gång skall väl i en »Damernas 

diskussionsklubb» också kärleken komma 
på tal. Alltså lilla Getrud, som så förtro
endefullt vänder dig till Idun, höj mo
digt din stämma :

Såsom ivrig Idunbeundrare har jag läst så mån
ga goda, kloka råd Idun gett åt sina frågande.

Nu undrar jag om Idun även i hjärtesaker vill 
ge en stackars tvivlare ett råd. — För snart fyra år 
sedan lärde jag känna en man vars kärlek jag 
vann. Han är en alldeles ovanligt präktig och 
skötsam man, god och intelligent. Hans högsta 
önskan är att jag skall bli hans. Jag är den enda 
flicka han någonsin brytt sig om — det vet jag. 
Men han är heller inte sådan som flickor i all
mänhet bryr sig om.

Min första uppfattning av honom var denna :
”Han är en människa man vänder sig till i 

nöd.” Den uppfattningen har heller inte kommit 
på skam.

Men nu är saken den, att jag tvivlar på mina 
egna känslor. Har inte under dessa år kunnat för
må mig till att helt bryta med honom, fast jag 
ibland trott det vara min plikt. Dels har hans

sorg rört mig, och dels har jag känt det så tomt, 
då han varit borta för mig. Det är några små
saker hos honom jag inte tycker om och som plå
gar mig, då vi är tillsammans. Avståndet mellan 
oss har gjort att det inte blivit så ofta. Hans 
brev dyrkar jag — ja älskar. Men då jag ser ho
nom själv är det som om något sjönk inom mig. 
Jag känner mig tom och sorgsen, mitt hjärta slu
ter sig och all den värme jag drömmer om är 
borta. Det plågar både honom och mig. Vad skall 
jag göra för att kunna möta honom i kärlek, 
som min högsta önskan är? Kära Idun! Giv mig 
ett råd! Stöt inte bort mig! Jag vill så gärna 
göra det rätta! Men vad är rätt? Skall jag bryta 
med honom, och så leva hela mitt återstående liv 
i känslan av skuld till honom, att ha gjort en 
människa ont? Kan ett eventuellt äktenskap bli 
lyckligt även om jag inte känner den där mång- 
besjungna stora kärleken? Han är den ende man 
som någonsin gjort intryck på mig. Ändå är jag 
28 år fyllda och har haft många andra s. k. an
bud.

Hjälp mig kära, kloka Idun! Säg mig vad som 
är rätt! Jag kommer att söka efter svar i Iduns 
spalter med iver.

På förhand Iduns tacksamma
GERTRUD.

Lilla Gertrud kommer säkert att få 
många goda råd. Men t. v. vågar man 
kanske saga att i den hjärtesituation, som 
just nu är hennes, ha många andra befun
nit sig — många som nu äro mycket lyck
ligt gifta med den man, som kom dem att 
sucka och gråta sitt »vad är rätt?» »älskar 
jag verkligen eller icke?»

Det finns en viss sort unga kvinnor, vil
ka liksom endast med motvilja öppna sitt 
kyska, milda hjärta för kärleken — och 
den sortens flickor äro just de, som ha 
den största förmågan av hängivenhet. Bara 
»Gertrud» hyser aktning för den, som hop
pas vara hennes utkorade, kommer nog 
också den stora kärleken — efter bröllo
pet. De flesta kvinnor älska ju förresten 
först riktigt på allvar, sedan de blivit 
gifta.

Vad säga nu våra läsarinnor om »Ger
truds» och hennes medsystrars hjärtefråga? 
Inlägg i denna såväl som i den andra livs
frågan, som också inrymts på Diskussio
nens spalt, torde adresseras till Damernas 
Diskussionsklubb», Iduns Redaktion, Stock
holm.

På senaste Bukowski-auktionen i Stockholm, den 16 0. 17 febr., 
såldes ur framlidna fru Therese Anderssons samlingar bl. a. en 
skrålåda (t. v.), från 1754, som tillhört Stockholms byggmäs
tare, och en rad välkommor och skråpokaler (några av dem 
t. h.) — allt minnen från glada stunder inom de gamla Stock- 
holmsskråna. Fru Andersson hörde till våra få kvinnliga 
samlare, och hennes förvärv voro resultatet av ett 25-årigt 

samlarintresse.

Ett gediget och billigt praktverk

Carl Larssons: Svenska kvinnan gsnon seklen.
Rekv. direkt fr, Iduns Exp, Sthlm. Fraktfritt Kr. 5: MÖBLER

CARLSSON
Etabl. 1891.

Vackra modellar. 
Bästa utförande.

flk REICKE, Möbleringsaffttr
Sibyllegatan 19 - Stockholm. Etabl. 1891.
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FRÅN FLYDDA TIDER
DANVIKS GAMLA PRÄSTGÅRD OCH DESS HERDE. AV GURLI LINDER.

DET HERDATJÄLL GUSTAF HAM- 
marstedt flyttade in uti 1864, då han blivit 
utnämnd till kyrkoherde i Danviks och Sik- 
laö församlingar, var en liten röd stuga i 
södra bergen strax utanför muren och den 
stora inkörsporten till Danviks hospital. 
Prästgården var omgiven av ett högt svart 
staket, innanför vilket syrenerna blomstrade 
i försommartid, på gården stodo uråldriga 
lindar, och så fanns där en liten ladugård 
med rum för en ko — det hela en av Söders 
många försvunna idyller. Husmor i den lilla 
prästgården blev ”lilla mormor Öberg”, fru 
Hammarstedts fostermor under hennes barn
dom på Rosersberg. Vilken frid och hem
trevnad rådde där ej i de gammalmodiga 
små rummen, och hur väl passade ej mor
mors gamla möbler från Rosersbergstiden ! 
Här hade nu äntligen kyrkoherden fått ett 
hem, där han kunde ta emot de sina. I re
geln blev det varannan söndag — vack
ra vår- och höstdagar oftare — som fa
miljen gästade prästgården. Fru Ham- 
marstedt — som eljest var så rörande 
fri från anspråk på denna världens komfort 
— kostade då gärna på sig lyxen av en hyr
vagn. Vare sig det så var Joulin, Käck eller 
Westerling, som fick beställningen, skickade 
de alltid en av sina finaste vagnar; och vi 
barn tyckte det tedde sig väldigt stiligt, när 
hästarna sprängde in i det stora ekande port
valvet i Brunkebergs hotell och fru Ham- 
marstedt, klädd i svart sidenkappa, tog plats 
i ekipaget.

Kyrkoherden hade alltid åtskilliga läsbarn 
från skolan, däribland naturligtvis sina egna 
döttrar. Tre gånger i veckan — läsdagarna 
och söndagen — gingo läsflickorna ut till 
prästgården. Vägen var ju ganska lång, i syn
nerhet när Strömmen låg frusen, så att de 
små ångsluparna från Räntmästartrappan till 
Tegelviken ej kunde gå, vilket på den tiden 
var ganska ofta, ty man gjorde sig i allmän
het ej besvär att hålla någon ränna öppen.

Vi voro förtjusta åt dessa promenader med 
deras betagande Söderstämning och åt vistel
sen i prästgården. Särskilt festliga syntes 
oss söndagarna, då efter gudstjänsten i Dan
viks originella gamla kyrka, inbyggd i en av 
hospitalslängoma, brasorna sprakade i präst
gården, veckans nummer av Förr och nu, 
alltid med en berättelse av Lea, samt av Illu
strerad tidning, lågo på förmaksbordet, och 
vi fingo slå oss ned med dem i den mang- 
meterlånga soffan. Ibland berättade då också

•iiiiiiiimu...... .........................................................min........ .

I Iduns tredje ungdomsföre- { 
ställning \

I hålles måndagen den 5 mars kl. 6 e. m. 1 
{ på Kungl. Operan, då den nya baletten \
= Bergakungen och Gustav Vasa uppföras.' ; 
i Biljetter till halva priset mot de vanliga j 
i operapriserna fördelas nu liksom vid \
I föregående ungdomsföreställningar i \ 
i skolorna. Skolungdomen skall säkert j 
1 med glädje hälsa detta tillfälle att få se \ 
i operans sista nyhet och en del av det \ 

vackra jubileumsprogrammet.

£imiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiimiimiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiHiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiimii

i Det skall säkert glädja många av Iduns 
I läsare, att tidningen nu efter en tids av- 
1 brott är i tillfälle att återupptaga de för- 
l träffliga skildringar från gamla tider,
\ som Gurli Linder under förra året teck- 
1 nade i Idun. Denna gång framställer 
I hon bilden av en prästman, Gustaf 
: H ammarsted t, gift med Hammar ste dt sk a 
\ flickpensionens innehavarinna. Hans äd- 
I la personlighet är väl värd den sympati- 
Ï ska runa, författarinnan ägnat honom.
?iiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiiT

Danviks kyrka.

kyrkoherden för oss om sina fångar. Han var 
nämligen predikant vid Stockholms rannsak
ningshäkte, en verksamhet, där han genom 
sin intuitiva människokännedom och varma 
mänsklighet och frihet från alla prelatensiska 
later blev till stor välsignelse. En gång när 
två fångar skulle mista livet anhöllo de som 
en nåd att kyrkoherden Hammarstedt, som de 
lärt känna under rannsakningen, skulle få föl
ja dem till stupstocken i stället för den ordi
narie fängelsepredikanten. Deras bön bevilja
des av myndigheterna, liksom ju ej heller 
kyrkoherden ville neka den. Men hur upp
rörande akten skulle verka på hans nervsy
stem sade han sig ej ha kunnat ana, och 
han ansåg det vara lämpligare att vid dylika 
tillfällen en präst som ej kände de dödsdöm
da officierade.

Inom sina egna församlingar hade kyrko
herden en tid och krafter krävande verksam
het, och sällan har väl en själasörjare varit så 
avhållen som han. Först var det de stora 
gårdarna : Hammarby, Henriksdal, Sikla, Jär- 
la, Nacka, Erstavik, Gäddviken, Nyckelvi
ken, med ett ord de trakter saltsjöbanan nu 
löper igenom, och så Dan,viks hospitals- och 
änkhus församling. Kyrkoherden kunde al
drig gå igenom den gamla hospitalsgården 
— en för övrigt förtjusande plats med sina

månghundraåriga dubbla lindalléer — utan 
att någon av dessa kroppsligen eller andligen 
i livskampen handicapade kom och drog ho
nom i rocken och bad att få tala med ”Kyr- 
karn”. Där kommo de riktigt tokiga, som 
t. ex. fru J., som haft ”nipperbod” och nu 
inbillade sig att vara drottning och hälsade 
alla med: ”Fram med gulldosan och bjud 
mig på en pris snus, kammarherrn (eller 
frun) !” vidare ”Lundberg”, vars far varit 
tjänsteman på Konradsberg, och som alltid 
slog omkring sig med en käpp och väsnades, 
därför att han trodde sig förföljd, men som 
ibland svarade ganska kvickt på frågor, och 
den stackars idioten Robert, son till en 
framstående pedagog, som alltid grät av 
längtan efter sin mamma. Så var det alla 
som ville klaga på maten, på doktor och skö
terskor och kamrater. Med verkligt änglalikt 
tålamod hörde kyrkoherden på dem allesam
mans, förmanade, tröstade och uppmuntrade.

Det gick väl heller aldrig en dag utan att 
någon sökte sig upp till prästgården. Bland 
andra minnas vi gamla Beata, som varit tro
tjänarinna hos Löwens på Häringe. Hon 
kom vanligtvis storgråtande, i oro för sin 
själs salighet. Som hon var så gott som sten
döv, hörde man vid dessa tillfällen kyrkoher
den ropa med stentorsstämma : ”Nu ska Bea
ta vara lugn. Herren är nådig, och Kristus 
har dött för oss alla.” Hon gav bort sina 
postillor, när hon trodde att hon skulle dö, 
men hon tog igen dem när hon blev frisk 
igen, vilket hon försiktigtvis skrivit med sto
ra bokstäver i dem, att hon skulle göra ! En 
helt annan typ var den blida och vänliga blin
da Lovisa, som fick komma en gång i veckan 
och höra kyrkoherden läsa ur Wallis’ världs
historia, vilket var denna begåvade lilla gum
mas största glädje på jorden.

Där kommo arbetare och deras hustrur 
från Södra varvet och Gäddviken med sina 
bekymmer, fattiga från Katarina församlings 
utkanter, frigivna fångar, som tydde till 
kyrkoherden, när de med två tomma händer 
och ”orent betyg” skulle ut i livet igen, gam
la läsbarn som det på ett eller annat sätt 
gått illa för, svältande skalder, bland dem 
Carl Ludvig Tömberg, pseudonymen Calix- 
tus, som av Svenska akademien fick ett pris 
eller åtminstone ett hedersomnämnande för 
ett diktverk, Mira, och som var en flitig 
medarbetare i Söndagsnisse.

(Forts.)

UllIllllllllllllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIlfMlllimMIINIIIIIHIINIIIIIIII^
i

Vill Ni hjälpa \
I

de nödlidande i Ruhr distrikt et, sänd | 
pengar eller nya klädesplagg till

Iduns insamling för Ruhr

Iduns Redaktion, Stockholm, så förmed
lar tidningen gåvans översändande till 
de hemsökta familjerna. De första bi
dragen ha redan influtit. Redovisning 

kommer att meddelas i tidningen.

\ Ett utmärkt stärkande medel, tillverkat med stöd av nyare vetenskapliga er-
. farenheter, ar järnmedicinen Idozan. Förenar
• hög järnhalt med en utmärkt sammansättning, varigenom snabbt och överraskande resultat erhålles, på 
ï samma gång som Idozan blir billigast att använda. Mycket välsmakande och oskadligt för tänderna. 
■ Rådfråga läkare. Fås på alla apotek. Nedsatt pris Kr. 3. 50.
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IDUNS PORTRÄTTGALLERI

AMALIA GEGERFELT. 
Sjukgymnast, Stockholm. 

85 år den 24 febr.

ELISABETH WALLAN- 
DER.

F. Kjerrulf v. Wolf fen, 
Lund.

75 år den 19 febr.

ANNA WALLENGREN. 
Professorska, Lund.
50 år den 27 febr.

ANNA WICKSTRÖM. 
Husmor på Södra Barn- 
'bördshuset, Stockholm. 

50 år den 25 febr.

VERA VON KRÆMER- 
LINDBLAD.

Fru, författarinna, St him. 
45 år den 22 febr.

C. A. M. GYLLENHAM- 
MAR.

Förste brandkapten, Sthlm. 
50 år den 12 febr.

JOHN A. GRELL. 
Tandläkare, Stockholm. 

50 år den 10 febr.

ERIK* FALK. 
Lektor, Stockholm. 
50 år den 18 febr.

RAGNAR THEORIN. 
Apotekare, Sävsjö.
50 år den 16 febr.

OTTO PETTERSSON. 
Professor, Holma, Lysekil. 

75 år den 12 febr.
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NANNY SUNDBERG. 
Änka efter tobaksfabrikören 

Gustaf Fredrik Sundberg, 
Kalmar.

* 1877. t 29 jan. 1927.

SOPHIE FALK.
F. Geijcr, Karlstad. Änka 
efter häradshövding Hj. Falk. 

* 1878. f 7 febr. 1927.

JULIA VON VOLLMAR. 
F. Kjellberg, änka efter 
skriftställaren Georg v. V oll- 

mar, Sotensass, Bayern.
* 1841 f I febr. 1927.

ELINA PALM.
Änka efter bageriidkaren Jo

hannes Palm, Ängelholm.
* i#44- t 31 jan. 1923.

AMIRALINNAN ANNA 
PALANDER

av Vega, f. Grischotti, änka 
efter befälhavaren på ' Vega 
vid Nordostpassagens upp
täckande, Adolf Arnold Louis 

Palander av Vega.
* 1848. f 4 febr. 1923.

SIGRID KOLMODIN.
F. Sundahl, Malmö. Änka 
efter läroverksadjunkten i 

Visby, dr Lars Kolmodin.
* 1852. f febr. 1923.

LAURENTIA CATARINA 
ANTONSSON.

F. Ahlgren, Malmö. Gift med 
ledam. av riksdagens första 
kammare dir. A. Antonsson. 

* 1859. f 2 febr. 1923.

ELISABETH STORCKEN- 
FELDT.

F. Odencrantz. Änka efter 
underlöjtnant E. A. Z. Storc- 

kenfeldt, Vart of ta.
* 1859. f 31 jan. 1923.

INGA LÖWENADLER.
F. Persson. Änka efter kro- 

nolänsmannen Löwenadler, 
Bracke.

* 184.1. f 27 jan. 1923.

MATILDA BRINKE. 
Konstväverska, Lund. 
* 1856. t 3 febr. 1923.
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VECKANS HANDELSER

Sven Hedin i sitt arbetsrum. Efter professor Emil Östermans 
nyligen fullbordade porträtt i olja av den ryktbare upptäckts
resanden, som nu skall påbörja sin föredragsturné i Amerika.

HildaStatsrädinnan 
Günther, född Greves- 

% müht, änka efter justi- 
tiestatsministern Claes 
Efraim Günther fyller 
den 18 februari 99 dr. 
Den gamla damen, som 
sedan över 30 år bor i 
sitt eget hus vid Mose- 
backetorg 6, är alltjämt 
i besittning av sina 
fu Ila sjä Is förmögenhe
ter och intresserad av 
tidens händelser. En 
son till fru Günther är 
f. d. envoyén Ernst 

Günther, en dotter är fru Agnes 
Alexander sson, änka efter överste

löjtnant Erik Alexandersson.

Den stora valen, som stran
dade vid Fagerviken. Djurets 
längd är 13,8 meter, och 
stjärtens bredd mellan fen- 
spetsarna är 2 meter. Späcket 
som troligen uppgår till mer 
än 5,000 kilo bör säkert in
bringa fångstmännen en nätt 
summa. (Foto Gustaf Boge).

Den siste krigs
fången, Otto Beutler 
har i dagarna åter
vänt frän Ryssland 
till sin födelseort i 
Saxen. Han synes 
här i uniform i kret
sen av sina lyckliga 

anförvanter.

1 '”'si ■Mc
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SVENSK SAGOVÄRLD PÅ OPERASCENEN
ALFVÉNS OCH PRINS EUGENS »BERGAKUNGEN» BLEV EN SUCCÈS.

mmmmm

Operans nya snenska balett, »Berga- 

kungen», med musik au Hugo Alfvén 
och dekorationer av prins Eugen och 
Acke vann vid framförandet en stor 
seger. Med prins Eugens här återgivna 
dekoration till första tablån anslogs en 
starkt svensk ton. De av fru Anna Boberg 
komponerade allmogedräkterna i huvud
sakligen i vitt och gult stodo vackert 
mot bakgrundens grågröna färgskala.

Siri Österholm och Oscar Tropp som vall/lickan och 
vallgossen, vilka gå vilse i trollskogen och komma 

till Bergakungens slott.

Sven Herdenbergs Bergakung 
hade en mycket lyckad mask.

Ebon Strandin som bergtrollflicka dansade 
en demoniskt skön dans i Bergakungens sal.

Emile Stiebel som skogstrollet 
Humpe — en figur ur Bauers 

sagovärld.

FRAMFÖRANDET AV 
»Bergakungen» på Operan blev 
en stor och välförtjänt konst
närlig seger för verkets skapare. 
Såväl Hugo Alfvéns musik, prins 
Eugens och Ackes dekorationer 
som Anna Bobergs kostymer 
(om fru Boberg och hennes in
sats se sid. 149) tilltvungo sig 
stort bifall av publiken, och 
konstnärerna hyllades livligt. 
Vad som också gör detta verk 
så beaktansvärt, är den svensk
het som utmärker det — svensk 
är den sagovärld, som får liv 
i toner och handling, och svensk 
är den inramning, som beståtts 
verket.

JÊS.
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SMÅTTINGARNAS EGEN SIDA

A^dad ton viui £A^A kA^Afr4h* <UU$Al>Éh
$A<,A *1*0 £ll<t>*F AV FABRO MA hu< O

i. Åsnan sprang sig trött i björngaloppen och måste vila. Då 
kom en häst, dragande på en vagn, lastad med stockar. Hästen 
stannade och frågade åsnan: Vem år du och varför står du här? 
Jag är åsnan som vill bära Käjsarens Gullsadel och är i sällskap 
med Nalle Hovdansmästare till Käjsarens slott, svarade åsnan. Jag 
är Käjserliga Tolvglasvagnshästen, svarade hästen; men björnen, 
som jag mötte, sprang in i skogen, och där finns inte Käjsarens slott. 
Du år narrad. Men här skall du höra en som inte ljuger:

2. Varje morgon kommer Käj- 
saren, bärande en sockerbit i en 
silversockertång. Denna sockerbit 
ger han mig att äta upp. När jag 
så ätit upp sockerbiten, spänner 
jag för Tolv glasvagnen.

3. Men innan vi köra ut i Käj
sarens rike, vänder jag mig om och 
säger: Käjsare, om galoppen går 
bra i dag, får jag väl en hel soc
kertopp? Jojomensan, min vackra 
Käjserliga Tolvglasvagn, säger då 
Käjsaren.

4. Så bär det iväg i galopp och 
Käjsaren sjunger:

Hej hopp, hopp, hopp.
I galopp, i galopp 
Då galopp’ slutar opp, 
Sockertopp’ ätes opp.

5. När galoppen år slut och vi 
äro hemma igen, går Käjsaren 
bort till Käjserliga Hovskafferiet 
och hämtar en hel sockertopp, som 
han ger mig att äta upp alldeles 
ensam. Så nog har jag det bra.

6. Men i morgon skall jag vända mig om och säga något annat, 
tänkte hästen så högt, så åsnan hörde det. Vad då? undrade ås
nan. Jo, jag skall säga att du skall bära Gullsadeln, tänkte häs
ten ännu högre. Jaså, jublade åsnan. Men den här vagnen, som jag 
av hjälpsamhet drager för en fattig, gammal gumma, som bor i sko
gen, har gjort mig ganska trött, sade hästen; du vill väl inte byta 
en stund med mig? Åsnan gick gärna i hästens sele. Och hästen 
gick före för att visa vägen. (Forts, i nästa n:r.)

.................................................................................mill....................................................................mm111’

I Två kungabarn från ölenen. \
ÏMiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiiiiiiiiiiiiiimiimimmmiiiimiiiiiiiiiiimiiii

Flickan och lejonungen äro goda vänner.

DE BÂDA SMÅ LEJONUNGARNA 
här på. bilden äro en födelsedagspresent 
till den lilla flickan. Hon fick dem pä sin 
femte födelsedag, när hennes pappa kom 
hem från en resa jorden runt, och hon 
tyckte det var den bästa present hon hade 
fått i hela sitt liv. De voro litet medtagna 
i början efter den långa resan och så be
skedliga, att kattungarna bokstavligen satte 
sig på näsan på dem, men när de hade fått 
vila ut och började känna sig hemmastad-

HUVUDBRY. [

Det enda djur, lejonungarna voro rädda för, 
var — ankan.

da, så lärde de minsann smådjuren på lant
gården, där de bodde, att de inte ämnade 
tjänstgöra som några sovplatser. Till slut 
tyranniserade de både hundar och kattor 
och injagade en hälsosam respekt med sina 
vassa klor och starka tassar. Det enda 
av djuren som satte sig i respekt hos dem 
var ankan, som syns på bilden. Hon 
hade en lång vass näbb, som inte alls var 
behaglig att komma i beröring med, och 
svår att komma åt var han också med alla 
sina fjädrar. Den lilla flickan hade de 
emellertid båda respekt för och tyckte om.

a a a a b d
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DIAGONALGATA.
i. Fornnordisk gud. 2. Arabisk stad. 3. Smålands- 

bygd. 4. Plats i Danmark. 5. Örlogshamn i Norge. 
6. Sjö i Sverige.

Diagonalordet från vänster till höger bildar nam
net på en norsk stad.

*

Lösningar till föreg. n.rs gåtor.
Namngåtan: Bokstäverna i namnet Elga av Möl

lers bilda efter omkastning namnet Selma Lagerlöf.
Det dolda ordspråket: När katten är borta dansa 

råttorna på bordet.
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KEJSARKRONAN
Det bästa vetemjölet!

Begär alltid
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PERSSONS STICKMASKINER
Svensk tillverkning.

Guldmedalj å alla ut- 
ställningar. Erkänt 
bästa maskin för till* 
verkning av alla sorters 
stickade artiklar, såsom 

■ strandkoftor, jumpers,
sweaters, underkläder, 
strumpor m. m.

A.-B. Per Perssons Väv- & Stickmaskin.
Fabrik : Kontor & Utställning :

Fabriksgränd 3. Drottninggatan 21 B.
STOCKHOLM.

'Vår mycket omtyckta
”3/4 kg. ask”

Choklad 
Konfekt 
Marmelad
à 4: 40 pr ask 

Till landsorten fraktfritt 4:90 pr ask.

PERCY F LUCK & Co.

»«Vid allmän sOaghtl, 
n«rVosltsl,ö\J«ransträng'. 

"jling ocb sömnlöshet.»*

B. PHARMACIA, STOt-ftMOUM I

En Käthe Kruse-docka
är första priset i Dockmammornas täv
lan och vinnes av den flicka, som syr 
den nättaste dockutstyrseln. Se närmare 
tävlingsregler i nr. 5. Alla tävlingsbi- 
drag skola vara insända före 15 mars.

Vem vill bli flicfyscout?
(Forts. fr. sid. 148.)
11. Kunna slå och avläsa morsealfabe

tet med flagga. (Snabbhet i uppfattning.)
De s. k. klassproven avse som ovan an

tytts icke så mycket praktiska färdigheter 
som fastmer att utgöra förströelser, under 
vilka den moraliska fostran bibringas. Rent 
praktiska och för det framtida livet ovär
derliga färdigheter avser däremot arbetet 
på de s. k. »specialmärkena», varunder lik
väl karaktärsutvecklingen aldrig släppes ur 
sikte. Dessa märken äro för närvarande 
inom den svenska flickscoutrörelsen tret
ton och omfatta ganska krävande kurser i 
sjukvård, vävnad, stickning, bokbinderi, 
slöjd, sömnad, trädgårdsskötsel, simning, 
barnavård, rengöring m. m. Allt efter håg 
och fallenhet får flickscouten slå sig på 
ett eller flera av dessa märken, varvid hu
vudvikten lägges på sådana, som äro ägna
de att meddela kunskaper och färdigheter, 
vilka komma hemmet och familjen samt li
dande medmänniskor till godo.

Som exempel på huru grundligt man går 
tillväga må anföras fordringarna för Ren- 
göringsmärket :

1. Kunna tvätta vita blusar, kulörta bom
ullskläder, yllestrumpor, siden, spetsar, un
derkläder, handdukar och duktyg, (stor
byk.)

2. Kunna draga ut kläder, mangla och 
stryka.

3. Kunna taga ut fläckar på olika tyg
sorter.

4. Kunna utföra storrengöring i bonings
rum.

Är det inte att hoppas att en flicka, 
som efter sådana grundsatser som flick- 
scoutrörelsens fått samla intryck under bar
na- och uppväxtåren, skall vara bättre ru
stad för framtiden än en som icke fått det 
— vi behöva icke nödvändigt ställa endast 
jazz- och bioflickan som flickscoutens mot
sats, även den snälla lilla hemmagrisen hör 
dit, att inte tala om det indolenta lilla 
pyre, »som inte gör en mask för när».

Omtanke och medkänsla utan sentimen
talt pjunk, hurtighet och handlingskraft 
utan okvinnlig gåpåaranda, ordning och 
skick utan fjäskande petighet, glatt humör 
utan flabbighet, flit och plikttrohet utan 
självförhävelse — se där några av de goda 
egenskaper flickscoutrörelsen både vill och 
förmår bibringa våra yrhättor. Är icke en 
sådan rörelse värd att med intresse omfat
tas, stödjas och vårdas av alla och en var?

EBBE LIEBERATH.

Iduns byrå och expedition,
Mästersamuelsgatan 45, Stockholm.

Redaktionen: ... Kl. 9—5 
Riks 8660 — Norr 9803 
Red. B. Carlsson kl. 1—3 
Rik* 8660 — Norr 402

Expeditionen: ... kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147 
Annonskontoret : kl. 9—5 
Riks 1646 — Norr 6147

,Iduns annonspris:
Pr millimeter enkel spalt:

35 öre efter text. 40 öre 
å textsida. Bestämd plats 
20 % förhöjning. Led. pl. 
och Platssökande 25 öre.

Utländska annonser:
45 öre efter texten, 50 öre 
å textsida, 20 % förhöjn. 
för särskilt begärd plats.

Iduns prenumerationspris:
Idun uppl. A.

Helt år .....................  15: —
Halvt år ..................... 8 : —
Kvartal ...................... 4: 25

Idun uppl. B.
Helt år .....................  17:50
Halvt år ................... 9 : —
Kvartal ..................... 4: 75

£7 vinterkylan 
skyddas huden 
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cd ja,denna gången, 
har ni verkligen 
satt mej på det 
hala. cMen så 
mycket kan jag 
säga, att anting * 
en är det bästa 
mejerismör eller 
också Jiustads 
dbästa Växt”

tKranfrz

Säffes icke i butiker.

Säljes endast genom utbildade 
SPIRELLA-CORSETIERER 

på alla platser.
Prisläge från kr. n :—.

SPIRELLA är en korsett för sig.

HAR NI PRÖVAT DEN?

SPIRELLA är en korsett just för Er. 

SPIRELLA FJÄDRAR finnas endast i SPIRELLA- 
KORSETTER.

En yrkesskicklig SPIRELLA-CORSETIERE skall be
redvilligt besöka Eder. Ring eller tillskriv oss om namn 

och adress på närmaste Corsetiere. Intet köptvång.

KORSETTFABRIKEN SPIRELLA A.-B.
Tel. 5104. MALMÖ. Tel. 5104.



UNOLFABRIKEN
Telefon 43 85.

U N 0 L
TAND CREME

fir

B aKteriedödand« 
Angenäm
Vattenlöslig
och av svensk 
tillverkning.

•
Åberopa denna tid
ning och begir en 
provtub UNOL från

- MALMÖ

PHOSPHATINE FALIÈRES
Bästa näringsmedel för barn. Blandas 
med mjölk till en smaklig och stär
kande välling. Utmärkt medel under 
avvänjningstiden och uppväxtåren.

Finnes å alla apotek, i speceri- och 
drogaffärer.

Generalagent: JOHAN BRATTSTRÖM, Stockholm.
Riks 84098. A. T. Kungsh. 82 92.

Koki ej kaffet
utan brygg 
det i våra

KAFFEBRYGGARE
då Ni erhåller ett absolut klart och synnerligen 

välsmakande kaffe.

Till salu i alla välsort. järn- och bosättningsaffärer.

Nickelfabriks Aktiebolaget Gottfrid Carlsson
Tel. 2 80, 12 80. Eskilstuna. Tel.-adress: Nickel.

Köp i dag ett kg. margarin men

se till attj det är

Det tål jämförelse 
med det finaste 

natursmör men är billigare.

Pellerins är garantimärkt.

Stramaljen åter till heders.
(Forts. fr. sid. 147.)

der. Ett verkligt lysande undantag fanns 
dock, möbeln på holländska utställningen 
på konstakademien, klädd med korsstygns- 
broderi i gråa och blåa nyanser med samma 
tulpanmotiv, som brukar förekomma på hol
ländska kakel.

Korsstygnstekniken har smidigt kunnat 
anpassa sig efter möbelstilarnas fordringar, 
antingen det gällt de tunga ekstolarna från 
Aurora Königsmarcks tidevarv eller Marie- 
Antoinettes sirliga fåtöljer, och väl försva
rat sin plats bredvid gyllenläder och väv
nader.

Empiren utgör dock ett undantag. Till 
dess släta ytor och sköra former lämpade 
sig vävda sidentyger bättre, men i och med 
framträdandet av den skulpterade mahog
nyn, vår sista självständiga stil, kommo 
korsstygnen åter till heders, och ännu en 
gång bytte färger och mönster karaktär.

Feststämningen från tiden före franska 
revolutionen passade illa till kälkborgerlig- 
heten under adertonhundratalets mitt, de 
gamla broderiernas ljusa botten måste vika 
för mera praktiskt hållbara färger, såsom 
kejsargrönt, rödbrunt, svart. Mönstren ble- 
vo i möjligaste mån naturalistiska; rosor, 
förgätmigej, källor och gröna blad med här 
och där instuckna fjärilar och fåglar, all
deles som på lampan av saxiskt porslin, 
voro synnerligen omtyckta, och allt sytt 
med stora stygn i bjärta och bullersamma 
schatteringar för att någorlunda kunna göra 
sig gällande bredvid skulptören, som gjor
de sitt bästa för att överglänsa. Det hela 
urartade till en dragkamp med åsidosät
tande av all måttfullhet, som måste sluta 
illa. Ett ohjälpligt löjets skimmer vilar än
nu över denna tid med sin solida materia
lism, då man sov lugnt i en rosengård av 
stramalj och sefirgarn. Inga stormar utifrån 
förmådde tränga igenom dubbelgardiner 
och tunga draperier, och ingen möjlighet 
fanns för de kvinnliga familjemedlemmar
na att fritt bryta sig en bana. Det blev 
en uppsjö på billig arbetskraft i hemmen, 
vilket bland annat hade korsstygnsraseriet 
till följd.

När sedan kvinnans århundrade kom, 
utpekades just dessa korsstygn som slav
märken och varnande exempel på miss
brukad kvinnokraft.

Nu behöva vi inte längre nära samma 
fruktan och bitterhet mot de loskyldiga gam
la korsstygnsbroderierna utan våga taga 
dem till heders igen, leta fram dem och 
visa dem på en utställning, där de sedan 
finge verka individuellt på besökaren, an
tingen avskräckande eller som ett kärt min
nesmärke över en tid, som trots sina 
mörka sidor dock för mången står som
— den gamla goda....

Hos Bergakungens kostym~ 
artist.

(Forts. fr. sid. 149.))
att man säger att intet sagans troll kan 
framställas i Sverige som inte blir Bauerskt !

Det är för resten en lustig tillfällighet, 
att fru Bobergs far, den mångsidige konst
nären Scholander, på sin tid — 1880-talet
— gjorde dekorationerna till en annan sago- 
opera från bergens innandöme, nämligen 
Hallströms Den bergtagna. Av sin far tycks 
fru Boberg för övrigt ha ärvt de mång
skiftande intressen, som han så älskvärt 
anspråkslöst skildrar i det lilla poemet om 
Lappskomakaren, där han säger sig vara 
sammansatt av »en bit målare, en bit arki
tekt o. s. v.». Vad har icke Anna Bo
berg prövat med glatt mod och god fram
gång? I slutet på 90-talet skrev hon en
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DUNTÄCKEN
MADRASSER
göra sängkammaren 
till ett Paradis

J. Svensson & Bourghardt
GÖTEBORG

Täckfabrik Fj äderränseri

Aug. Försters
Flyglar och Pianinon 
Hirschs Pianomagasin 

(CEDERGREN & MÖLLER) 
Regeringsgatan 26, Stockholm
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Äktenskapsförord. Boskillnads- 
och äktenskapsskillnadsmål. 
Boutredningar och arvskiften.

TESTAMENTEN
Advokatfirman

Andén & Staël von Holstein
Eva Andén. Mathilda Staël von Holstein

Lilla Vattugatan 14.
Riks 7576, 24488. Allm. 18836

Detta katte rekommenderas sär
skilt för god och tyllig arom.

PFRCY F LUCK & Co.



Lägg ut ”Råttut” enligt bruksanvis
ningen som finnes i varje paket och 
Ni blir kvitt råttorna.

Pris Kr. 1 : 25 pr paket.
Berner & Zetterström,

G ö t e b o rg.

S Ä T T

e n o wis

En enastående fördel
aktig betalningsform är

BOSÄTTNINGS- 
F ÖRSÄKRING
Begär närmare upplys

ningar.

! A/B NORDISKA KOMPANIET 

BOSÄTTNINGSBYRAN

operatext, Tirfing, till Stenhammars musik, 
några år senare höll hon sin första ut
ställning, Lofotentavlor, hon har gjort ke
ramik och konstnärliga textilier, som nu 
pryda en mängd hem runt om i landet, och 
tittar man in i hennes ateljé i den vackra 
Villa Vintra, blir man imponerad av den
na konstnärinnas arbetsflit. Här ligga i 
travar på golvet och på borden skizzer och 
dukar med österländska motiv — minnen 
från de resor till Egypten, Palestina och 
Italien, som arkitekt Ferdinand Boberg och 
hans fru gjort under de senaste åren. Nu, 
när arbetet med operakostymema äro över, 
återgår fru Boberg till sin stora kärlek, 
målningen, och hon hoppas i höst tillsam
mans med några andra konstnärskolleger 
kunna utställa sina nya verk på Liljevalchs 
konsthall. Den konstintresserade publiken 
får där se en ny utveckling av hennes 
rika konstnärspersonlighet.

Vem skall ha mamma?
(Forts. fr. sid. 150.)
Mamma skrattade muntert åt den trestäm- 

miga kören.
— I morgon, när vi avhandla affärerna, 

skall jag ge er närmare förklaring; nu är det 
för sent, och ni behöver komma i säng. Efter 
frukosten i morgon bjuder förvaltaren på en 
biltur, om någon har lust att bese våra här
liga skogar i snö och sol.

I hallen viskade Linnéa:
— Kom in i mitt rum och kyss mig god

natt, mamma —- som när jag var liten.
Det blev ett långt samtal den natten i Lin- 

néas rum.
Det är följande dag. Familjen är samlad 

i biblioteket kring det stora ekbordet, vid vars 
ena kortsida kronofogden — familjens gamle 
vän — presiderar med en bunt papper fram
för sig. Mitt emot honom sitter husets fru i 
sin vackra svarta resdräkt och på hennes hö
gra sida förvaltaren Evertson — gode män
nen vid arvskiftet.

När kronofogden slutat redogörelsen för 
bouppteckningen, vars slutsumma väckte stor 
överraskning, tog mamma själv till ordet:

— Ni har var och en fått avskrift av tes
tamentet och vet att intet arvskifte behövt 
göras förrän efter min död. Men med an
ledning av mina framtidsplaner, vilka möjli
gen kunna innebära ekonomisk risk — eller 
misstänkas därför — vill jag trygga den an
del ni har laglig rätt till. Återstoden ämnar 
jag nedlägga i ett sanatorium för bröstklena. 
Förvaltare Evertsons dotter blir min kompan
jon och sanatoriets läkare. Hon studerar nu 
vid ett norskt fjällsanatorium, där jag skall 
hämta henne för att med mig göra en studie
resa till södra Frankrike och Schweiz. Det 
är efter mogen överläggning och sakkunniga 
råd jag fattat mitt beslut — att bara bo, äta 
och sova mitt återstående liv bjöd mig emot. 
Jag måste känna mig vara till nytta. Och 
just här i denna trakt, med denna befolkning 
finns så stora möjligheter. Efter lunchen kör 
bilen fram, men vid stationen skiljas våra 
vägar, min går över Narvik och er söderut. 
Tack för att ni efterkom min bön att resa 
hit! Det har varit mig kärt att få återse er 
och önska mig nu lycka i arbetet.

Hon hade rest sig upp under de sista or
den, och alla följde exemplet under synbar 
rörelse.

— Får jag hjälpa dig, mamma? bad Linnéa.
— Gärna. Din ungdomliga entusiasm kom

pletterar min livserfarenhet. Men behåll din 
atelier ifall du tröttnar på livet här — jag 
tål inte ofria människor omkring mig.

När syskonen slagit sig till ro på tåget, 
sade Linnéa : Apropå — föreslog ni henne att 
sitta i Doris gungstol och sticka strumpor åt 
Gubbhuset? Hon borde ju haft att välja på?

Men det var ingen som svarade.

11 å d för

S k ö n hetsvård

F. PAULI’S

äkta Liljemjölkcreme

Kyla och raskväder
inverkar menligt på din hy, 
ty hudens blodkärl samman
dragas och du blir grå och 
ful.

Om du, strax innan du 
går ut, gnider in ansikte 
och händer med F. Pauli’s 
äkta Liljemjölkcreme, be
kommer dig kyla eller rusk 
föga! Din hy blir strålande 
och frisk. Någon massage 
behövs icke, enär crèmen 
innehåller just så mycket fettämne, som huden genast för
mår upptaga. Köp den idag! Den kommer att behövas!

-//i m -i- §rm x* namn borqar för cn.
förstklassig produkt!

Çjröddmargann SxtramärketfZeniih 
'faxtmargann--. ÖEcniths Sxtra Taoct

åro marknadens förnämsta koaiiteter.

Vcirdleys
v 016 (Encjli^ft
Lavender Soap

Av utsökt kvalitet renar den huden fullständigt och 
bibehåller hyn ungdomligt fraîche.
Luxiöst parfymerad med doften av den äkta 
Lavendelblomman är det den förnämsta av alla 
kvalitetstvålar.

Pris pr karton om 3 tvalar - Kr. 4:50.
Säljes i alla förstklassiga och välsorterade affärer 

inom branschen.
YARDLEY & CO.. LTD., LONDON, W.l



MED VÄTESUPEROXID
STÄRKER TÄNDER OCH TANDKÖTT

Tel. Riks 813 44. 
Allm. Vasa 25 31.

Från första stund
kräver spädbarnets hud 
en fullt tillförlitlig salva

MILLIDIN-9ALVA
Â Barnbördshuset Pro Patria, Sthlm, 

har sedan mer än 10 år tillbaka använts 
den numera av Millidinfabr. i Hälsingborg 
tillverkade Millidin-Salvan mot de hos 
spädbarn vanligt förekommande hudlös- 
heterna och rodnaderna, liksom också mot 
sårnader å mödrarnas bröstvårtor, upp
komna genom digivning, och ha alla dessa 
åkommor påfallande hastigt gått till för
bättring eller fullständig läkning under 
behandling med denna salva. Intygas san
ningsenligt. Ellen Westerberg,
l:sta barnmorska o. föreståndarinna vid 

Barnbördshuset Pro Patria, Stockholm. 
MILLIDIN är dryg, obegränsat hållbar, härsk- 
nar aldrig, därför billig i användning. Fås å 
apotek, kemikalie- och övriga affärer. Tillv.: 
Millldinfabriken, Hälsingborg. Nederlag i Sthlm. 

Firma AUG. PETRÉ, LuntmaKareäatan 79.

■Varje familjeförsörjare-
bör bereda sina efterlevande Pension i

ALLMÄNNA ÄNKE- och PUPILLKASSAN
— Grundad 1784 —

Prospekt portofritt på begäran, varvid denna tidning bör åberopas. 
Storkyrkobrinken // Stockholm

VA. RNIN G.
Till allmänhetens kännedom meddelas härmed, att namnet 

”BRANDRETH” är skyddat såsom svenskt varumärke genom 
registrering under No. 26622, och att sålunda vår firma innehar 
ensamrätten till detta namns användande. Allt användande av 
detta namn av andra personer eller firmor såsom beteckning för 
piller eller andra varuslag, för vilka registreringen gäller, kom
mer omedelbart att lagligen beivras av oss. Nämnda registrering, 
som är stödd på Kungl. Maj:ts utslag av den 11 Oktober 1922, 
innebär icke blott förbud för fabrikanter att för sina varor an
vända namnet ”Brandreth” utan även för försäljare att fortsätta 
med försäljning av piller etc. under beteckningen ”Brandreth” i 
någon som hälst form, för så vitt de härstamma från annan 
firma än vår.

Varje ask äkta BRANDRETH’S PILLER är försedd med ett 
omslag med bruksanvisning, ombundet med ett band i rött och 
svart tryck, det röda trycket utgörande upprepningar av orden

BENJAMIN BRANDRETH’S PILLS

Varje ask bär vårt 
inreg. varumärke, vil
ket bl. a. innehåller or
det ”B. Brandreth” i 
vita bokstäver.

Köp aldrig Brand- 
reth’s piller utan vårt 
märke på omslaget. 
Märket garanterar va
rans äkthet.

ALLCOCK MANUFACTURING COMPANY,
NEW YORK & BIRKENHEAD (England).

V.Xn;\\\XT

m

Î4 Smc/r/roaMi

LÄSARINNORNAS
SPALT

SVAR.
Svar till "Lidande". Köp och 

läs boken ”Min Nervositet”. Hur 
den uppkom och hur jag botade 
den, av Reinh. Gerling. Pris i 
kr. på Wahlströms & Widstrands 
förlag. För övrigt tänk icke så 
mycket på Er sjukdom. Skaffa 
eder något, som ni kan intressera 
er för. Något, som tar er upp
märksamhet i anspråk och ni 
skall nog snart märka någon för
bättring.

Svar till "Ungmor”. Är eder 
man en sådan kruka, att han ej 
vågar på ett vänligt men bestämt 
sätt underrätta sin moder och 
släkten att ni själva och ej de 
sköta om barnets skötsel, samt ge 
det dess namn, torde ni ej dra 
eder för att göra detta.

”Ungkar
Svar till stackars liten Ungmor. 

Eder fråga är inte lätt att besva
ra, nota bene när man vill råda 
till frid och enighet. Och det be
hövs i våra dagar, när så mycket 
ligger söndrat, emellan klasser 
och emellan länder, att medla 
frid mellan människorna inbördes 
— enkannerligen emellan två, som 
inte varit gifta mer än ett år. 
För att döma opartiskt borde 
man höra båda parterna. Men 
istället för att nu döma, eller rå
da, vill jag relatera en sak, som 
just nu, när jag funderat över 
bästa och mest opartiska sättet 
att besvara er fråga, fallit mig i 
minnet. Jo, det var en berättelse 
av Selma Lagerlöv, som inflöt 
för några år sedan i en tidskrift, 
en jultidning, om jag minns rätt. 
Det var en kristen moder som 
fått sitt lilla vackra och välska- 
pade, nyfödda barn bortbytt mot 
en ful trollunge, som dennes 
trollmoder lagt till den kristna 
kvinnan, medan denna sov. Nu 
var naturligtvis den kristna kvin
nan både ledsen och ond och 
ville ha tillbaka sitt eget barn. 
Den fula trollungen kunde hon ju 
omöjligt älska. Och tänk att vår
da och pyssla om den fula och 
rysliga ungen. Hela hennes inre 
uppreste sig däremot. Men så lät 
trollungens mor den kristna kvin
nan veta, att just så, som hon, 
den kristna modern, behandlade 
trollungen, just samma behand
ling skulle komma det kristna 
barnet till del. Och på så sätt 
tvangs den kristna modern, av 
kärlek till sitt eget barn, att lära 
sig att älska och väl vårda troll
ungen. Vilken lärdom ligger inte 
i detta : uppfordran till självöver- 
vinnelse, till kraft att älska, till 
att fly strid. Strid är alltid en 
vansklig sak. Här finns vapen, 
som äro tveeggade. Den som 
håller ett sådant vapen i sin hand 
han sargar sig själv, även om vap
nets andra ända träffar en an
nan. De som tycka sig ha rätt, 
kunna ju alltid försöka att skaf-j 
fa sig rätt. Den rätten är vem, 
som helst given. Men om ni så 
gör, så akta er för Pyrrhus-seg-l 
rar, det är de segrar, som kosta 
för mycket. Svenskarna vunno en 
gång ett stort slag. Men, säger | 
historien, ”slagfältet var fuktat 
av deras konungs blod”. Akta er' 
för att vinna en seger, där nå
gon fått släppa till sitt hjälteblod 
.... Den segern blev för dyr-1 
köpt. Åtminstone i mitt tycke.

Ebon.
Svar till "Ungmor". Tack för 

er vänliga tilltro om min förstå
else för nästans lidanden! Till 
gengäld vill jag försöka ge er det

Ont i halsen
heshet och bröstvärk förorsaka 
smärtor. Sloan’s är det enda hjälp
medel som ger ögonblicklig lindring. 
För all slags värk. Ha Sloan’s till 
hands. Tränger in i huden utan 
gnidning.

Fås på alla Apotek.

SLOANS
Liniment

Se med Edra egna ögon 
att Ni får Mazettis ögon

Ni är då säker på att alltid erhålla en delikat, 
kraftig och hälsosam cacao.
OBS.! Våra olika billigare kvaliteter cacao såväl i hekto
paket som i lös vikt.

Varnas för efterapnlngar av påse och etikett!

Olycksfall- och sjuk- 
Skadestånds- 
Automobil- 
Motorcykel- 

Glas- o. Yattenskade-
försäkring.

Försäkrings A.-B. NORNAN, Göteborg.

bästa av råd, som jag finna på,

SOUTHALL’S
BINDOR OCH SPECIAL
ARTIKLAR FÖR DAMER

SOUTHALL’S DAMBINDOR, absorberande, aseptiska och 
mjuka som dun. Olika storlekar, i blåa paket på 1 dussin. 
SOUTHALL’S KOMPRIMERADE DAMBINDOR, i fyra stor
lekar. Särskilt lämpliga för damer på resor.

Rekommenderas att an-, 
våndas tillsammans medl
SOUTHALL’S jnsterbara 
(elastiska) BÄLTE.

SOUTHALL’S 
SANITÄRA BYXOR,

i diverse modeller, med 
löstagbart foder av rent 
gummi äro en välgärning 

för damer.

Ävenså SOUTHALL’S 
KJOLSKYDDARE

av rent gummi.
Tillverkade av

SOUTHALL BROS. & BARCLAY Ltd,.
CHARFORD MILLS, BIRMINGHAM, ENGLAND.

I lager hos Buttericks Mönsteraffär, Stockholm, Göteborg, Malmö och 
Hälsingborg, Nordiska Kompaniet (Sjukvårdsavdelningen) Stockholm, 
Au Corset Gracieux, Drottninggatan 66, Stockholm, ävensom hos alla 

förstklassiga sjukvårdsaffärer.
ENGROS: Carl Stangenberg, Hötorget 10, Stockholm; Gustaf Hjl 
& C:o, Norrtullsgatan 8 A, Stockholm; Sederholm & C:o, Datei 

malmsgatan 69, Stockholm.



På varje dams toilettbord . . .
Huru många gånger har icke detta uttryck miss
brukats? Med den nya hudcremetvålen Yema har 
dock marknaden tillförts ett preparat, om vilket i 
eminent grad kan sägas att det hör hemma på varje 
dams toilettbord. Yema-tvålen är nämligen på en 
gång en förtjusande toilettvål och en briljant hud- 
creme, som ständigt förbättrar och underhåller 
friskheten och lenheten hos hud och hy. Köp med 
Er hem idag en Yema-hudcremetvål för i krona, 
prova den i afton och Ni och Yema bli. vänner 
för livet.

Yema-tvålen säljes överallt samt i parti från 

Aktiebolaget
A. P. Sjöbergs Fabriker 

Malmö, Helsingborg.

Varje ask inne
håller skönhet.

A

Lita endast på 
Edert eget omdöme,
då det gäller tvätt
medel, men döm först 
sedan Ni provat NABO

DET SJÄLV VERKANDE 
TVÄTTÄMNET MED

BENSIN

HAPPACHS INDUSTRI A.-B.
Malmö 4489 Stockholm 17 08

till den verkan det hava kan. Det 
är ett beklagligt faktum, att en 
ung fru nästan alltid ganska 
snart finner, att hon ej bara gift 
sig med sin man utan också med 
sin mans släktingar, enkannerli
gen de kvinnliga. Är nu den 
unga frun ung till åren och följ
aktligen oerfaren i mångt och 
mycket, som de andra anse sig 
utlärda uti, har hon många beska 
piller att svälja, och älskar hon 
sin man och vill vara lycklig med 
honom, gör hon det under tysta, 
ensamma gråtstunder. — Tills en 
dag måttet är rågat, och, om hon 
fått några år mer på nacken och 
hunnit växa till i auktoritet, hon 
ilsknar till och säger ifrån. Har 
hon då mannen på sin sida, lyc
kas kuppen tämligen bra, och 
snart finner hon med en befri
elsens suck, att hennes person re
spekteras så, att ingen av kära 
släkten mer vågar komma henne 
inpå livet. Så är det lyckliga för
loppet, som jag genom dessa ra
der vill tillönska eder och hjälpa 
er till.

Under förutsättning, att eder

make är överens med eder bör 
saken kunna ordnas tämligen fort, 
vilket är nödvändigt för eder 
ställning som ammande moder, 
vilken framförallt bör ha lugn 
inom sig och harmoni i sin om
givning. Jag vet, hur gränslöst 
upprörande det är med muntliga 
uppgörelser, som aldrig leda till 
något verkligt resultat, och där 
de hänsynslösaste och mest ore
sonliga få övertaget. Därför, tag 
till det kraftigaste vapen, som 
existerar, tag till pennan och skriv 
ut ert hjärtas mening, öppet och 
oförblommerat i ett brev och sänd 
vederbörande det. Det finns 
knappt något, som verkar så kraf
tigt avförande på olämpliga ele
ment i ens hem som ett lättfatt
ligt och tydligt brev, där man 
kort och bestämt formulerar sina 
önskningar. Ingenting är så en
kelt som det, bara man vet, att 
man har rätt och vet, vad man 
vill. Men välj edra ord omsorgs
fullt, så att de ej kunna vändas 
till er skada. Säg intet överflö
digt, men sätt upp ett ultimatum

— antingen — eller. Framför allt: 
Försvara modigt er ställning som 
er mans hustru, ert barns mor och 
ensamrätten att härska i ert hem. 
En tids fiendskap eller i bästa 
fall tystnad inträder alltid efter 
ett sådant brev, men — var lugn, 
det innebär bara, att de sedan få 
respekt för er. Och så en sak 
till : Träna upp er självkänsla, så 
att ni omger er med en atmosfär 
av värdighet i er ställning som 
maka och mor, att ingen vågar 
inkräkta på den. Snart skall ni 
finna, att ni och er man äro en
samma herrar på den lilla täppa, 
som är ert hem.

Alltså, upp med huvudet och 
fram med pennan till strids för 
er hemlycka mot den fientliga hä
ren ”kära släkten”. Lycka till 
och låt höra resultatet! Pennan 
är starkare än svärdet.

Signel Berm.
Svar till ”Ungmor”. Ni bör ej 

säga emot er svärmor så att det 
blir väsen av, men gör sedan i 
ert hus som ni själv tycker. De 
saker, som hon har flyttat in och

som misshaga er kan ni ju så små
ningom byta ut mot andra och vad 
beträffar namnet på ert barn så 
frågar väl prästen er och er man 
om det och inte henne. För öv
rigt beror denna fråga fullstän
digt på hurudan er man är. Vå
gar han att ta avstånd från sin 
mor och visa sig solidarisk med 
er så är ni en lycklig fru. Därpå 
beror nämligen det mästa.

Ser en svärmor att hon förlo
rar sin son genom att i onödan 
bråka med sin svärdotter brukar 
hon ge sig.

Men när hon fått ge sig — tänk 
då på, att det är en outsäglig 
smärta för att icke säga tortyr — 
för somliga mödrar, när skilsmäs
sans stund är kommen mellan hen
ne och den älskade sonen.

Är hon då nervklen, låt vara 
genom ”-elakhet” eller annan or
sak eller är hon, fastän gammal 
illa uppfostrad, så har hon inte 
sig själv i sin makt och då ”blir 
dpt så”. Förlåt henne sådan som 
hon är, ty hon har kanske älskat 
mycket.

Skulle er man däremot ej ha 
kraft att övergiva fader och mo
der och stå solidarisk med er, så 
hör han måhända till dem, som 
genom för kvav moderskärlek el
ler annan för trång beklädnad i 
detta avseende förblivit en kart, 
en kart, som aldrig mognar, och 
då är ni att beklaga.

Jag har bevittnat hur en sådan 
svärmor överöste sin svärdotter 
med svåra, grundlösa beskyllnin
gar, beskyllningar som rätteligen 
borde kommit under lagen, i man
nens närvaro. Och han, fastän 
medveten om hennes oskuld, rörde 
inte en fena för att försvara 
henne. Han ville — men kunde 
inte resa sig mot modern. En 
sådan svärmor slutar aldrig att 
plåga er och ni har ingenting an
nat att göra än resignera och 
tänka, att detta skall jag lida ige
nom, ty det har jag fått som ett 
straff av Gud.

Tänk sen bara på att uppfostra 
er son till en god och fri man 
och er själv till en sådan mor, som 

len gång tar emot er sons älskade

oatine
VARFÖR ALDRAS TIDIGT, NÄR DETTA KAN UNDVIKAS?
Använd tvål och vatten sparsamt till ansiktet och det naturliga, skyddande fettlagret avlägs
nas varjämte huden bliver torr, grov och ojämn. Ingnidning och avtorkning med OATINE) av
lägsnar orenlighet, läker, närer, skyddar och förskönar huden vid dagligt användande.

OATINE) fås överallt i tub eller burk à Kr. 3:— samt i stor burk med tredubbelt innehåll à Kr. 6: — 
Håll till godo endast med OATINE ”Vit creme — grönt lock” och tillbakavisa alla efterapningar.

uppsuges ögonblickligen av huden vid lätt ingnidning; den är mycket dryg och välluktande 
samt bevarar huden mjuk, klar och vacker. — Fås i burkar av samma storlekar à Kr. 3 : — 
och Kr. 6 : —.

Tillerkänd 19 Grand Prix & Guldmedaljer.Oatine
SNOW

INE COMPANY A.-B. Malmö, ■Il

OATINE En Oros: Madssn Ä W1 vel, KOpentiamn.

De nngas förtjnsnrag!

REGLISSE FLORENT
är mitt namn. Begär min 
delikata Pâte Vanillée hos 
alla specerister. på alla 
konditorier och apotek.



HERR GUSTAVSSON
upp fönstret på vid gavel, gäspar så att det knakar 
i käkarna, och super begärligt in den iriska morgon
luften. Då ringer telefonen och en pipig barnröst förkla
rar: Fru Andersson är sjuk, kan ej komma i dag.-------
Städerskan sjuk, och det just i dag, när jag vaknat så 
sent, det var en trevlig historia. Nu iår jag förstås 
både bädda, städa och borsta själv.
------- En tur i olyckan i alla fall
att jag lät gumman köpa Viking 
skokräm och glansborsten Viking 
häromdagen. Med Vikinggrejorna 
klarar jag skorna på ett ögonblick.

KALMAR 
RÅGSIKT 
"O O O"

drygast och bäst

Husmödrar*!
använd

Strykjärnsfoten

”F E R JV1”
Svensk uppfinning.

Till landsorten franco mot 75 öre i 
frimärken för elektr., 60 öre för van

liga strykjärn.
Ensamförsäljare för Skandinavien :

FRISK & Co.
Birger Jarlsgatan 29. R. 103 22.

Vid toiletten
använd den äkta

CRÈME SIMON
Den allra bästa för hudens vård och skönhet.

PUDER och TVÅL

J. SIMON & Co .- PARIS

— hon mä vara hurudan om helst
— med varmt hjärta och öppen
famn. Rut.

Har härmed nöjet meddela att 
Percolators för vanl. kokspisel 
tillverkas i Eskilstuna, och finnas 
att köpa i flera bosättningsaffärer. 
Är själv lycklig innehavare! av 
en av koppar, som är i detalj lik 
dem jag sett i U. S. A. Den rym
mer, med vatten upp till skålen 
för kaffet, en och en halv liter. 
Av koppar kostar den 9 kr. och 
av aluminium 7 kr. eller 7: 50. Är 
f .ö. mycket trevlig med locket 
delvis äv glas och handtaget om- 
flätat med rotting.

Gammal I dunsvän i St ålbo ga.

Iduns förmedlingsbyrå
lämnar tillförlitliga uppgifter om 
utkomstmöjligheten på olika ba
nor just nu. Alla upplysningar 
om skolor och utbildning sanstal
ter, inträdesfordringar, kursavgif
ter och uppehållskostnader läm
nas omgående mot en avgift av 1 
kr. Kom också ihåg att Iduns 
förmedlingsbyrå införskaffar rit
ningar till villabyggen, ger sak
kunniga förslag till olika slags 
värmeledningssystem, badrums
anordningar etc. Lämnar förslag 
på litteratur. Gör upp matsedlar 
för fester, inköper handarbets- 
materiel etc. Någon ersättning 
beräknas, allt efter den tid, som 
åtgår för uppdragets utförande: i 
genomsnitt 3 kr. i timmen.

FRÅGOR OCH SVAR

Fråga: Vore mycket tacksam 
om möjligt få veta närmare adr.1 
på den firma som säljer "Juvé-l 
nilité", ett medel mot grått hår.j 
Har hört att det skall komma fr. 
Göteborg. Är medlet oskadligt?

Tacksam 1923.
Svar: Ett av de bästa medlen 

i ifrågavarande avseende är nog 
Awrol, som finns i alla färgnyan
ser och till ett pris av 2.75 pr 
flaska säljes bl a. i Franska par
fymmagasinet, Sundbergs Dam- 
friséring och Nordiska Kompa
niet, samtliga tre i Stockholm.

Fru X.
Fråga: Hur få en oljetavla vär

derad? Har en sådan 65X85 sig
nerad Julius Granberg — ”Motiv 
från Östergötland”.

Anonym.
Svar: I Bukowskis välkända 

konsthandel i Stockholm känner 
man ej till någon konstnär Gran
berg med sagda förnamn. För
modligen är det en målare utan 
större betydenhet.

Konstkännare.
Fråga: Vilket saluvärde ha föl

jande äldre frimärkssorter : 55
öres överstämplade till 27 öre, 65 
öres överstämplade till 12 öre, 25 
öres överstämplade till 12 öre.

Frimärksintresserad.

VÄVSTOLAR
prydliga, omtyckta, lätthanterliga, 
ej skrymmande. Sittbänk medföljer 
gratis.
AXEL GRÖNBERGS SNICKERI

FABRIK,
— Jädraås 4. —

O tt omaner 
Schäslonger 

Soffor
Thorwald Olsens MöbelverKstad
Blektornsgr. 6 Stockholm, Sö. 9851.

Vävskedar
jämte övriga tillbehör för handväv
stolar. Vävspännare, Skyttlar, Sked
krokar och Spolmaskiner köpas för
månligast hos
A.-B. Borås Mek. Wäfskedsfabrik, 

Borås. Rikstelefen 1023.
Exp. till landsorten mot postförskott.

tÅA

.Så fort mina småttingar blivit så 

stora, att de kunnat böria med fast 

föda, har jag gett dem Örebro Kex, 

och det har de mått väl ao. Ja, du vet 

själv, hur duktiga de alltid varit.

ÖREBRO-KEX
Asa.

Ifid Reumatism, 
Huvudvärk, 

Gikt och Ischias
såväl som vid
influensa, och 
smärtor av alla 
slag, verkar 
TOGAL snabbt 
och säkert.

Togaltablet- 
tema utskilja 
starkt den skad
liga urinsyran 

går sålunda till
själva roten av det onda. Togal 
anbefalles varmt av många läkare 
och kliniker i Europa. Det efter
lämnar inga skadliga biverkningar. 
Smärtorna lindras omedelbart, och
även sömnlöshet bekämpas med To
gal. Tillhandahålles av apoteken.

ur kroppen och

VITRUMS

FERROL
är det kraftigast aptitgi- 
vande och mest stärkande 
av alla moderna organiska 
järnpreparat. Synnerligen 
lättsmält föredrages det av 
den ömtåligaste mage. Vid 
blodbrist och svaghet av 
största verkan. Dess ange
näma smak gör att det med 
lätthet tages av såväl barn 
som vuxna.

Tillverkas å
APOTEKET VASENS DROG- 

HANDELS LABOR A TORIUM 
STOCKHOLM

Originalflaskor om 500 gram. 
Fäs å alla apotek.

Nedsatt pris kr. 3.45 pr fl.

Döva höra Den amerikanska elektriska hörapparatan ACOUSTICON, 
som är världens förnämsta, kan nu regleras i 6 styrkegrader efter 
örats olika hörselförmåga. Förordad av öronspecialister. Oumbärlig 
för lomhörda i kyrka och teater. För efterapningar varnas.

Öronmassagoapparaton MASSACON botar susning 
för öronen. ACOUSTICON är den enda elektr. hörapparat som är 
patenterad, o. lämnas 6 års skriftlig garanti. ACOUSTICON är till
erkänd guldmedalj i S:t Louis o. den engelska kröningsmedaljen i 
guld. Användes av H. Maj:t Änkedrottningen av England o. Prins 
Carl av Sverige. Begär kktalog och intyg. Ensamförs. för Sverige:
MALMÖ BUNDAGE EHBLISSEMEUT, Per Veljersoatan 9, Malmö I. Telefon 4975.

— den bästa inläggnings-, mat- och 
bordsättika, som finnes i marknaden — 

tillverkas av
Stora Kopparbergs Bergslags A.-B.

Inom^mmufer

försvinner den häftigaste huvudvärk oeh de mest plågsamma nerv
smärtor, om 1 PERVALKAPSEL intages. Nutidens effektivaste 
och angenämaste medel i sitt slag, utan några skadliga biverk
ningar. Oumbärligt vid förkylningar, influensa, neuralgier etc. 
Användes å de största kliniker. — Säljes å apotek i askar à kr. 1:70.



Var försiktig
vid val av ströpuder 
mot hudlöshet, revor, 
mar etc. hos barn. 
Använd endast :

VASENOL
barnpuder, ett av lä

kare erkänt snabbt läkande och ren
sande specialmedel. Vasenol rekom
menderas av läkare och barnmorskor.

äkla
Bröst-

Mot gr&tt här och mjäll.
Härmed meddelas att det utmärkta 

och så mycket efterfrågade hårvattnet 
mot grått hår som förhindrar hårav
fall och fullständigt bottager mjäll 
och som i över 40 års tid förts i 
Fanny Gelins Parfymmagasin, Malm- 
torgsgatan 5, Sthlm, numera fås under 
adr. Firma Fanny Gelin, Norrviken. 
Riks och Sthlmstcl. Norrviken Ii'4. 
Pris 6 : — kr. -f- porto.

KNUTSONS
Dilag. 14, Stbla. SS?,T,K!2I

Korpulens, Fetma
borttages genom

Dr Hoffbauers lagligt skyddade

Avmagringstablettir
Oskadligt och effektivt medel utan 
iakttagande av diet. Inget Thy- 
reoidin ! Intet avföringsmedel. 
Kompl. kur kr. 20:—. Utförlig 
broschyr gratis.

Fås i alla apotek.
Depot : Apoteket Kronan, Stora 

Nygatan 27, Stockholm. 
Depot Malmö : Apoteket Lejonet.

Svar: Saluvärdet för dessa mär
ken är obetydligt, endast några 
öre. Frimärkssamlare.

Fråga: Är det opassande bära 
vit halsduk och frack på en vär
derad dams 6o-årsdag, då väl ej 
supé förekommer men en finare 
kaffebjudning bestås av festföre
målet. Oviss herre.

Svar: Oviss herre blir aldrig en 
ovis herre genom att klä sig i 
frack om inte bjudningen är för 
enkel. Lycka till gott kaffe alltså 
och min vördnad till 6o-åringen 
från I dunläsare.

Fråga: Har en frimärkssamling 
som jag önskar sälja. Kan någon 
av Iduns läsarinnor giva mig upp
lysning om någon som köper dy
lika samt huru man skall kunna 
värdera dem. Märkena äro från 
8o- och 90-talet samt från de fle
sta länder i världen. Tacksam för 
svar. Prenumerant.

Svar: Bäst att vända sig till 
A.-B. Harry Wennberg, Drott
ninggatan 66, Sthlm, som lämnar 
alla upplysningar. Emellertid bör 
redan nu upplysas att f. n. möj
ligheterna till avsättning äro be
tydligt mindre än frimärksägares 
föreställning om sina märkens 
värde. Samlare.

Fråga: Är det någon av Iduns 
ärade läsarinnor som lidit av upp
repade svåra ryggskott med till
stötande krampanfall i ryggen 
samtidigt? Jag har haft detta 
svåra onda 6 gånger, har haft pro
fessor och läkare och blivit rönt- 
genfotograferad härför, men än
då ej blivit hjälpt. Efter 14 da 
gars sängliggande under ohygg 
liga smärtor, kan jag stiga upp, 
men det tar lång tid, innan, ryg 
gen blir bra ; och om något år 
får jag helt plötsligt detta onda

igen. Jag har ej reumatisk värk 
i kroppen men har lidit av gall
sten i flera år. Om någon haft 
detta onda, eller vet något härom, 
så vore jag oändligt tacksam för 
att få svar.

45-årig lidande fru få landet.
Svar: Tydligen är detta någon, 

gallstens- eller njurstensaffektion 
och patienten bör dricka mycket 
vatten, taga Allcocks plåster på 
myggen, när anfallen komma, vara 
varmt och väl klädd samt föra 
noggrann diet med undvikande av 
starkt kryddad mat och mörkt 
kött. På närmaste apotek bör in
köpas uriadotin, varom förtydli
gande uppgifter ges å apoteket. 
Naturligtvis är det alltid bäst att 
anlita läkare. Erfaren.

Fråga: Vilkens namn skall man 
vid presentation säga först, den 
äldres eller den yngres?

Betty.
Svar. Den yngres först.

r\\W///7 \\^

BREVLÅDA
RED :S BREVLÅDA.

S. G. H. Berättelsen bra, men 
väl lång. Kan ni sända en kor
tare med ljusare inslag?

J. J—n. Alltför vemodigt.
Vandrerska har icke vandrat 

förgäves. Kommer vid tillfälle..
Filmmanus. Ifråga om Histo

risk film meddelas upplysningar 
av Lars Hökenbergs bokförlag, 
Klara Norra Kyrkog. 34. Övriga 
filmbolag äro Svenska Filmindu
stri, Kungsgatan 19, Fredrik An
derssons filmbvrå, Kungsgatan 7 
och B. Wahlströms filmbyrå, Val
lingatan 44.

Garantimärket pä yppersta Fickur
Bese prov hos Urmakaren!

FRÅGA OCH SVAR.
Fråga: Vi skola gifta oss innan 

årets slut, därför vore jag tack
sam om någon kunde rekommen
dera bästa inköpskälla för bosätt- 
ningsartiklar såsom mattor, gar
diner och en ottoman.

Svea.
Svar: Bästa och billigaste af

färer för inköp av mattor, gar
diner och ottomaner är utan tvi
vel Sturemagasinet, 15 Stureplan 
i Stockholm. Skriv till denna fir
ma och Ni erhåller beredvilliga 
upplysningar, jämte katalog och 
prover. Firman lämnar även kre
dit till solida köpare, men om- 
nämn denna tidning. A. J.

(Annons)

r------------------------------------ "N

är världen* förnämsta Hår
medel och överträffas icke av 
något annat liknande preparat.

Pris pr fl. 3: 75.
Erliålles hos alla l:sta klass Par
fymeri-. Damfriséring o. Drog-

V

öfter behandling
med Syster f/las Saluai 

(Hudcrâ/ntJ kan //i Æ 
ulan risk lata ßdrajC 
nander beskådas^

befoöuer ingen koinna fraua!

Stoéa,
och strå va

spruckna
händer

SO en fiusmor som deltager 
i de dagliga sysslorna maste 
tån ka på all skydda bin hud

SYSTER ELIAS PREPARATER 
OÖVERTRÄFFADE

Syster Elias sårsalva
rfsz)'* pr burk ..................... Kr. 2 : 50

'a*‘ Syster Elias barntvål
pr st............................  ,, 0 : 60

Syster Elias champonpulvcr
a) med viol pr st. ,, 0:25
b) med 10% äggula

pr st...................... „ 0:35
c) med lukt- och

färglös tjära pr st. „ 0:35

Den kvinna, som arbetar med sina hän
der, i hushållet eller annorstädes, kan 
knappast undgå att få dem 
illa behandlade. Och alla, 
som sätta värde på snygg
het, måste erkänna att röda 
händer äro obehagliga för 
en själv och för omgivnin
gen. Härvidlag hjälper icke 
medvetandet att händernas 
fula utseende är en ound
viklig följd av flitigt ar
bete. ”Ack, vad skall jag 
göra med mina händer”, är 
ett uttryck man ofta hör en kvinna 
fälla. Vi kunna lämna svaret: an»

vänd Syster Elias Hudcréme.
Dagligt bruk av denna hudcréme skall 

avlägsna bekymren för hän
dernas utseende, göra hu
den hel och mjuk. En burk 
Syster Elias hudcréme, som 
kostar endast 2 kronor, 
är sä pass dryg att det 
blott går till c:a 5 öre 
om. dagen att hålla hän
dernas hud fraiche. Är 
icke detta mål värt obetyd
lig utgift?

För 5 öre om dagen kan 
Ni med Syster Elias hudcréme und
vika röda, spruckna händer.

Oglöm därför aldrig all varje 
afton ingnida hånaer och ansihle 
med JyslerSllas salva (koderèm

Cnsamiillxierkare 
FABRIKS AS €LIAS STHLM

RIKSTELEFON 82762
KONTROLLANT:

LABORATORN VID FARMACEUTISKA INSTITUTET
APOTEKAREN YNGVE FUNCKE

---- T 6c —



D:r Gustaf Wiesels Läkarebok för Damer

frän ägget till graven
med motto:

”Det är bättre att förebygga en sjukdom än bota den” 
är nu utkommen.

Första upplagan slutsåld, pä en vecka!
Boken, som är särdeles instruktiv, är oumbärlig för varje kvinna. Den är uppseendeväckande 

och den enda verkliga kvinnoläkarebok, som utgivits av svensk läkare. 60 anatomiska bilder, del
vis färgtryck, illustr. texten.

INNEHÅLLSFÖRTECKNING :
Alkohol
Allmänna barnuppfost- 

ringsregler 
Amma 
Ammjölk 
Andningen 
Andningssättet 
Ansiktets ben 
Anus 
Aptitbrist 
Armames längd 
Armbågsbenet 
Avföringen 
Avmagring 
Avslag 
Awänjning 
Bad
Badtermometer 
Bakre svalgväggen 
Bandmask 
Barnbeck
Barnets bostad under 

varma årstiden

Digivningen
Digivningshinder
Dinapp
Dräkten
Dröppel
Dubbla blodkretsloppet 
Dåliga vanor 
Efterbördsblödning 
Efterbördsperioden 
Eftervärkar
Engelska sjukan (Ra

chitis)
Febertermometer 
Feber underbarnsängen 
Felläge av livmodren 
Fettökning 
Fingrarne 
Fingersugande 
Fontaneller 
Former (kvinnliga) 
Fosterhjärta 
Fosterhuvud 
Fosterhjärtljud

Hämorroider
Härdning
Höftbenen
Höfterna
Hörselgångsinf lamina

tion
Influensa 
Inre organen 
Intima toaletten 
Kaffe 
Kalorier 
Kikhosta 
Kitlaren 
Knäskålsbenet 
Konstgjord föda 
Korsbenet 
Korsetten 
Kotpelaren 
Kramp (Edampsi) 
Krampanfall 
Kroppslig aga 
Kroppsliga ansträng

ningar

Nagelbitande 
Naglarne 
Navelarteren 
Navelbrock 
Navelinflammation 
Navelsträngen 
Navelstumpen 
Navelvenerna

Svettfötter
Svulster i könsorganen 
Syfilis 
Sårigt barn 
Sårrosen 
Sädescellerna 
Sängens nedvätande 
Sätes- och fotbjudning

Nedsmutsande vid av- Tandgenombrottet
föring 

Nervsjukdomar 
Njurarne 
Njursjukdomar 
Njutningsmedel 
Nyckelbenet 
Näringen
Näringen under havan

deskapet 
Näringsmedlet 
N äringspreparat 
Närsalter 
Näsblödning 
Näsborrande

Barnets skötsel under Fosterläge Kroppsliga skador Ofruktsamhet
varma årstiden Fosterrörelser Kropps- och hudvård Plattfot

Barnets näring under Fostervatten Kryddor Preventivmedel
varma årstiden Fostrets extremiteter Kräkdiarré Pudring

Barnets sjukvård under Fostrets hudorgan Kvinnliga könsorganen Pulsräkning
varma årstiden Fostrets längdökning Könsorganen Pulsådror

Barnets skötsel Fostrets yttre könsde Kött Påssjuka
Barnets temperatur lar Köttsoppa Reglerande av avföring
Barnets vård under Fotrotsbenen Levern och urinering

varma årstiden Fotsvett Levnadsregler under Reglering
Barnförlamning Frisk luft havandeskap Regleringssaknad
Barnsängen Frostknölar Livmodren Regleringssmärtor
Barnsängsfeber Fukt Livmoderbakstjälpning Regleringsuteblivande
Barnpulsen Fullgånget foster Livmoderfelläge Rengöring av bam-
Befruktningen Födelseögonblicket Livmoderframfall sängskvinna
Behandlingen av buk Födelsesårnader hos Livmoderläge Revbenen

väggen barn Livmodersvulst Rosen
Beklädnad Föreliggande moder Livmoderns växande Råmjölk
Benens längd kaka L j udspringkramp Röda blodkropparna
Blindtarmen Förgården Luftbad Saker att anskaffa före
Blindtarmsinflamma Förloppet vid födelsen Luftröret förlossningen

tion Förlossningens varak Lungblodsådror Schema för konstgjord
Blodådror tighet. Lungblåsor. näring
Blygdbandet Förlovningstiden Lungor Sexuell upplysning
Blygdbenen För riklig reglering Lungpulsåder S-formiga tarmen
Blygdbågen Förse sig under havan Lymfa Silhinnan
Blygdfogen deskapet Lymfkörtlarne Sittbenet
Blygdkullen För tidigt födda barn Lårbenet Sittknölarne
Biåskatarr Förträngt bäcken Längd (kvinnans) Sjukdomar under ha
Blåsmola Gallan Lättsmält föda vandeskapet
Biåsutslag (Pemphi Gallblåsan Löss Självbefläckelse (Onani!

gus) God luft Madrassen Själsskador
Bostad Gommandlarne Magbottnen Sjöbad
Bristningar i analslem- Gomseglet Mage och bukinälvor Skabb

hinnan Gonokokker Magsäcken Skarlakansfeber
Bröllopsresa Grönsaker Magutgången Skenbenet
Bröstansvällning hos Gula fläcken Maskformiga bihanget Skillnaden mellan kvin

barn Gulsot Magsmältningssjuk- na och man
Bröstbenet
Bröstet
Brösthållare
Bröstkörtlaroe
Bukhinnan
Bukhinneinflammation
Bukorganen
Bukspottkörtlarne
Bäckenet
Bäckenförträngning
Bäckenkotorna
Bädden
Bärklänning
Bästa äktenskapsåldern
Celler
Choklad
Combination
Diarré
Dibarnets utveckling 
Dibarnsdödligheten un

der sommaren 
Dieten under barnsän

gen
Dietschema för barn
Diflaska
Difteri

Gymnastikredskap 
Gymnastikrörelser 
Halsen 
Handrotsbenen 
Havandeskapskräk- 

ningar
Havandeskapsvärkar
Havandeskapstecken
Hjärnan
Hjärtat
Hjärtsjukdomar
Hosta
Hudsmörjan
Hudvård
Huvudbjudning
Huvudblodsvulst
Huvudkudde
Huvudskålens ben
Huvudsvulst
Hårda gommen
Hårkärl
Hårväxt
Hälsobefordrande ver

kan av äktenskapet 
Hälsovård
Hälsovård vid reglering

domar 
Matstrupen 
Mellanfotsbenen 
Mellangärden 
Mellangärdet 
Mellanhandbenen 
Messling 
Missbildningar 
Missbildningar av 

könsorganen 
Missfall 
Mjelten
Mjuk schanker 
Mjölk
Mjölkdrivande medel
Mjölksekretionen
Mjölktänderna
Modedocka
Moderkakan
Modersmjölken
Modertrumpeten
Munhålan
Munnens vård
Muskler
Mödomshinnan

Skor 
Skulderblad 
Skuldror 
Slidan
Smekmånaden
Små blygdläpparna
Smältbarheten av födan
Smärtfri förlossning
Snuva
Snygghet
Solbad
Spirilla pallida
Spolmask
Spottkörtlarne
Springmask
Stelkramp
Stora blygdläpparna
Stora kroppspulsådern
Stora nätet
Strumpor
Strumpeband
Struphuvudet
Strålbenet
Svalgmandlarna.
Svansbenet
Svetten

(mjölktänder) 
Tandvården 
Tarmkäxet 
Té
Temperaturmätning 
Tjocktarmen 
Tolvfingertarmen 
Torkning av barnets 

könsdelar 
Torrläggning 
Torsk 
Tottar 
Totthinnan 
Tuberkulos 
Tungan 
Tungband 
Tungspenan 
Tunntarmen 
T våmjölksnäring 
Tvärläge 
Tvättning
Tvättning av händerna
Tårna
Täcket
Ullhår
Underlivsdröppel 
Underlivsinflammation 
Underlivskräfta 
Uppstigning efter för

lossning 
Urcellen 
Urinblåsan 
Urinblåsinflammation 
Urinering 
Urinfistel 
Urinledarne 
Urinröret 
Urinrörspolyper 
Urinrörssjukdomar 
Utdrivningsperioden 
Vaccination 
Vadbenet 
Vaggan
Vandrande njure 
Vatten
Vattenbehandling
Vattendrickning
Vattenhinnan
Vikt
Vikttabell för dibarn
Vitflytning
Vågen
Vården av brösten 
Vården under skoltiden 
Värkar 
Växelåren 
Ylleunderkläder 
Ymniga regleringsblöd- 

ningar
Yttre könsorganen 
Äggblåsbristning 
Äggcellen 
Äggledarna 
Äggledarhavandeskap 
Äggmat 
Äggstockarna 
Äktenskapligt umgänge 
Äktenskapligt umgänge 

under havandeskapet 
Ändtarmen 
Ändtarmsgonorré 
Ändtarmsinflammation 
ögondröppel 
ögoninflamation 
öppningsperioden . 
överarmbenet 
övergjutning

Mössan
Läkareboken innehåller alla upplysningar för damer, bl. a. även nya äktenskapslagen och är in

bunden i helt starkt klotband, tryckt på finaste träfria papper samt sändes direkt till rekvirenten mot 
postförskott eller mot förut insänd likvid.

Boken exp. i den ordning rekvisitionerna inkomma och rekvireras hos:
Läkarebokens förlag, Stockholm Sö, Rikstel. 240 41, eller genom bokhandeln.

Insändes likviden, 10 kr. i brev eller postanvisning till Läkareb#kcns förlag, Stockholm, Sö., erhålles 
boken portofritt.

Rekvisition, att urklippas och ifyllas och insändas till Läkarebokens förlag, Stockholm Sö.

Rekv............. ex. doktor Gustaf Wiesels läkarebok Kvinnan etc. à kr. 10: — plus porto.

Betalningen erlägges med .........  kr., som följer i brev, postanvisning, torde uttagas mot postförskott.
(Stryk det som ej passar.)

Namn.

@ Fullständig postadress.

Mellan

Vättern och Östersjön
läses den dagliga morgontidningen Östergötlands 
Dagblad överallt.

önskar Ni förbindelser med den köpstarka publi
ken där så annonsera i Östergötlands Dagblad. Även 
inom Södermanland och norra Småland har tidnin
gen många läsare.

Huvudkontoret i Norrköping står gärna till tjänst 
med alla upplysningar.

Gurkmjölk.
Franskt originalrecept.

Bästa medel för erhållande av mjuk, klar och ungdomlig hy. Pris 
kr. 4: 50 pr flaska.

Äkta Citroncrème.
Gör huden fraîche, mjuk och elastisk. Särskilt att rekommendera 

för torr och spröd hud. Pris kr. 4 : — pr burk.

Medicinskt Hårvatten.
Hindrar håravfall. Stimulerar liårrötterna samt har förmågan att 

fullständigt desinficiera hårbotten, varför det vid fortsatt användning 
helt utrotar mjällbildning. Pris 4: 50 pr flaska.

Sändes pr postförskott -f- porto över hela landet.

MIA LILJEFORS
Exam, massör.

Klinik för medicinsk hårbehandling, huvudmassage o. ansiktsbehandling 
Telef. 15420. Karl Gustafsgatan 16, Göteborg Telef. 15420.

I Ingen annan större svensk stad
än Lund råder det för Herrar Annonsörer gynnsamma förhållandet, att 
endast en tidning utgives på platsen. Den, som annonserar i Lunds 
Dagblad, träffar således hela publiken i staden och kringliggande 

landsbygd — en fördel som gör annonseringen i

LUNDS PflCBLAP
ofantligt mycket billigare än annonseringen å andra orter, där annon- 
sörerna få vidkännas annonskostnad i två eller flera tidningar på 
samma plats för att ernå samma effekt.

I följd av de mångfaldiga kulturintressen, som äro sammanförda i 
Lund, har Lunds Dagblad läsare över hela Skåne. Dess inlägg för 
lantmännens politik har som bekant även tillfört tidningen en jämn 
spridning i bygden. Lunds Dagblad är ett av landsortspressens star
kaste annonsorgan.

Aktiebolaget Sydsvenska Bankens
ställning den

Tillgångar:
Kassabehållning ................. 4,098,540 :
Obligationer ................. 9,166,718:
Fastigh. o. inventarier 8,796,895 :
Låneräkning ................... 101,740,831:
Växlar .................................. 36,870,378 :
Kreditiv- och löpande 

räkningar ......................... 25,978,239 :
Inhemska banker 

Utländska banker: 
för egen räkning kr. 
1,945,060:44, för an
dras räkning kr.
3,302,522:99 ..............

Andra räkningar

12
2,523,439: 81

31 januari 1923.
Skulder:

Aktiekapital ...................
Depositions- och Ka

pitalräkningar ............
Sparkasseräkning ........
Giro- o. löpande räkn. 
Postremiss växelräkning
Inhemska banker ........
Utländska banker ........
Andra räkningar .......

5,247,583:
24,913,089:

Kronor 219,335,715

34,000,000: —

88,914,078: 25 
45,932,780: 16 
32,288,640: 18 

2,307,481 : 03 
2,794,651: 15 
2,255,247: 62 

10,842,836: 81

Kronor 219,335,715:20

GRANSHOLMS
FINPAPPERSBRUK
ANLAOT 1803 - GEMLA - ANLAOT 1803 
Specialbruk för finare p a p p e r s s o r te r

LEVERANTÖR AV

IDUNS PAPPER
OMBUD OCH PARTINEDERLAG I STOCKHOLM:

R. W. STARE
R. T. 40 44 59 KUNGSGATAN 59 A. T. 192 30



LEDIGA PLATSER

Skoikökslärarinna
sökes att i samarbete med förestån
darinnan uppehålla lärarinnebefatt- 
ningen inom sitt fack under termi
nen 1/4—1/8 d. å. (Event, framtids- 
plats för lämplig, intresserad kraft.) 
Stor vikt lägges vid elevernas ut
bildning i huslig ekonomi samt ”kok
lådans” demonstrering och praktiska 
användning för större och mindre 
hem. Kontant lön efter överenskom
melse samt fri kost, logi och tvätt. 
Ansökan åtföljd av betyg, rek., fo
to samt lönepretention ställes till 
Sysslomannen vid

Sköterske- & Husmoderskolan

Iffvita (^T^orsef,
Rikstel. 71. Älmhult.

Mot fritt vivre
önskas flicka, kunnig och intresserad 
av trädgårdsskötsel att tillsammans 
med ägarinnan sköta vårarbetena i 
trädgård i Stockholmstrakten under 
april,, maj och juni. Svar till ”Våren 
1923”, Box 57, Stockholm 1.

Föi sjikskitinke elever
finnas platser lediga vid länslasarettet i 
Köping. Förfrågningar besvaras av 
översköterskan vid lasarettet.

Vill Mahls Msiola
å Säbyholm finnes en plats såsom vik. 
hemförcstandarlnna ledig. Tillträde 
helst 1 mars. Kompetens: skolköks- 
lärarinneutbildning. Lön: 170 kr. pr 
månad jämte allt fritt. Ansökan 
insädes före 15 febr. till underteck
nad, som även lämnar närmare upp
lysningar.

EFR. NETZ.
Rektor. Adr.: Bro.

Examinerai! banuieisha
ej under 23 år, får plats att sköta 
tre barn, d. 10 febr eller senare. Svar 
med fotografi och löneanspråk till 
fru G. Sjöholm, Karlshamn.

Välrck., proper och pålitlig

kunnig i enkel matlagning och söm
nad, erhåller plats l:sta mars. Svar 
till ”Eget rum”, Iduns exp. f. v. b.

Barnfröken,
van att sköta barn, sykunnig och nå
got undervisningsvan för nybörjare 
erhåller snarast plats å egendom i 
Westergötland. Familjemedlem. Sv. 
till ”Box 24”, Wara.

EnergisKdam
sökes i varje stad och större sam
hälle för nederlag och försäljning 
av gångbara förbrukningsartiklar. 
Utförliga svar med referenser till 
Postbox 21. Stockholm 2.

Ung flicka
erhåller plats i liten familj. Svar 
till ”Mångsidig”, Iduns exp. f. v. b.

barnkär, proper, ej under 20 år, kun 
nig i matlagning, bakning och öv
riga hushållsgöromål, erhåller ge
nast plats i 4 personers familj. Ej 
jungfrukammare. Svar in. rek., helst 
foto och lönepret. etc. till ”A. B. C.” 
Iduns exp. f. v. b.

Kvinnlig arbetskraft
inom såväl hemmens som andra 

kvinnliga arbetsområden kan Ni

med bästa resultat

erhålla genom att sätta in en an

nons i IDUN, specialorganet för 

kvinnliga platsannonser av alla 

slag.

Insänd Eder annons till Iduns 

Annonskontor, Stockholm, och Ni 

erhåller omgående prisuppgift.

börjar under sitt 31 verksamhetsår nya kurser om 18 veckor i slöjd eller 
slöjd och hushåll, torsdagen den 5 April. Några frielever antagas. 
Begär skolans prospekt. Sändes mot 30 öre i porto gm. skolans före
ståndarinna Fröken Johanna Persson, Vinslöf.

Enkel, bildad 
flicka, '

ej under 25 år, som ej har allt för 1 
stora anspråk, får plats i liten fa- 1 
milj. Sökanden bör vara verkligt 
barnkär samt kunna med omtanke 
och plikttrohet sköta alla i ett hem 
förekommande sysslor. Husmoderns 
arbete är huvudsakligen förlagt utom 
hemmet. Ref. önskas. Svar till Fru 
Hedvig Sellström, Karlskoga.
—

PLATSSÖKANDE

Gihls Sjuksköterskebyrå,
Drottningholmsvägen 6, Stockholm, j 

ansk. exam, sjuksköterskor, anspråks
lösare vårdarinnor och sjukhusbi tr. | 
samt uthyr sjukv.-artiklar. Brev besva- - 
ras mot dubbelt porto. t

R. T. 33975. A. T. Kh. 5350. j

18 års tysk student
önskar plats Maj—Sept. Lämpl. säll- ! 
skap och läxhjälp åt yngre gossar. ! 
Även villig till allt slags arbete. g 
Upplysn. E. Ljunggren, Varvsgatan * 
1 A, Stockholm.

Ung flicka,
elementarbildad, önskar plats som ‘ 
barn fröken och husmors hjälp och 
sällskap. Är villig hjälpa nybörjare \ 
med läxläsning samt är kunnig i | 
handarbeten o. sjukvård. Svar emot
ses tacksamt till ”Mars 1921”, Fal- 
köpiug-Rauteu p. r.

Hushällsfitr, Barnfitr,
språkk. Guvernant, språkk. välrek., 
äro anm. gm. Sthlms Tj.-Byrå, 22 
Iluinlegårdsg. 1 tr. Riks 74150, Norr 
9252, 10—5.

Elementarbildad flicka,
som genomgått husmoderskurs i 
matlagning, bakning och sömnad 
och ämnar bli skoikökslärarinna, 
önskar praktik i hem. Svar sändes 
till ”Verklig hjälp, fritt vivre”. 
Iduns exp. f. v. b.

20-årig flicka,
musikalisk och som genomgått hus
hållsskola önskar plats i familj eller 
skolhushåll. Svar till: ”Genast”, 
Iduns exp. f. v. b.

En sjukvärdskunnig
bidad flicka önskar plats att sköta 
en sjuk, eller soin hjälp och sällskap 
åt hjärtegod rar gammal dam. In
nerligt tacksam för svar till ”25 år” 
Allm. Tidningskontoret Borås f. v. b.

Husföreståndarinna, ,
ung, språkk. o. musikalisk samt fullt 
komp. att förestå ett bättre hem där 
husmoder saknas önskar plats.

Stockholms Uthyrningsbyrå, 
Stureplan 6, avd. 9, Stockholm.

Flicka,
ung, sjukvärdskunnig samt van vid 
husligt arbete önskar plats, även 
barnkär.

Stockholms Uthyrningsbyrå, 
Stureplan 6, avd. 9, Stockholm.

Bildad flicka,
som genomgått 5 mån. trädgårds- 
kurs önskar plats över vår och som
mar i mindre trädgård. Svar till 
”R.”, Tidningsk. Karlavägen 40, 
Stockholm.

INACKORDERINGAR

Sommarkonfirmander
Som kamrater till förut bestämda 

kunna några få konfirm. mottagas i 
Visingsö prästg. Härlig natur, vac
ker prästg. Närmare geu. kyrkoher
de J. M. Danielsson.

Doktor A. Kjellbergs
.) Begär prospekt 1 
Holländaregatan 3.

Doktor J. Arvedsons kurs
Sjukgymnastik, Massage 
Pedagogisk Gymnastik

;dför enligt kungl. maj:ts medgi- 
nde samma komp. och rättigheter 
in eu kurs vid Gymn. Central- 
stitutet.
Kursen, 2-årig, börjar den 15 sept.

D:r A. KARSTEN
Madlclaakt Blaktrlcltata-,
Ljut- och RSntganlnatltnt

Behandling ar

DIVERSE

Dresden.
I fint bildat hem kunna unga flickor 
få inackordering. Närmare genom 
Doktorinnau Sterzel, 16 Svartman 
gatan, Stockholm.

1 Davidbagaresg. R. T. 94 33 
STOCKHOLM

Gvmnastikdirektörsexamen
avlägges efter 2-årig kurs av kvinn
liga elever vid

Sydsvenska Gymnastik-Institutet.
Gummistrumpor

och benbindor för åder
bråck och svullna ben. 
Kiaggördlar. Ryggrads- 
hållare. Hälsogördeln 
”Minerva”, ersättning 
för snörlivet, 14 kr. Hål- 
fotsinlägg 3 : 50. Ligg
dynor. Urinbehållare för 
dag- som nattbruk 15 kr. 
OBS.! Våra varor ej att 
förväxla med förlegade 
realisationslager. Alla 
"jukvårdsartiklar föras i 
lager. Illustrerad pris
kurant och måttblanket- 
ter gratis.
A .-B. Nils AdsMissns 
SlukvårdssffSr
Centralpalatset, Sthlm.

-För finnar-
TINKTUR ICILMA

Ett utmärkt medel mot finnar och 
pormaskar, pris Kr. 5 plus porto.
Ebba Beckmans Hygieniska salong 
Grevtureg. 3, 1 tr. Stockholm 1.

Medel mot reumatism (gikt)
eller

i 2 porton i brev till
Lennstranils Eftr., L 
Göteborg 6.

finnas.

Lait Antiphéiique
21 Drottninggatan, Stockholm. 

Hovleverantör.

OTTOMANER
och 2 bädd.) kr. 70. Chäslonger 28. 

ffor, Liggfåtöljer m. m. Fraktfritt. 
:gär katalog.
Angbadskåp för hemmet kr. 30. 

Danielssons Verkstad, Huddinge.
Edra krukväxter. De 
leva ej enbart av vat
ten. Giv dem Planta- 
gén, ett på veten
skaplig grund sam 
mansatt konc. växt- 

näringssalt. Erhålles på bleckburkar 
hos Frö-, Blomster-, Färg- och Kemi- 
kaliehandlare.

Officersänka
önskar i sitt hem mottaga 1—2 flic
kor, som önska lära tyska ev. hus 
håll. Kefereiirfer: Fru Müllern-Aspe 
gren, Djursholm, Fru Rubiu, Salt 
sjö-Duvnäs, Frau Ch. Gennerich, 
Berlin-Friedeman Gosslerstr. 5 III.

TECHNIKUM ILMENAU i/THÜR.
Ingeniörsakademi för elektroteknik och maskinbyggnadskonst

Strengnäs Husmodersskola,
Husmoderskurs 15 febr.—31 maj. Sömnaaskurser på 1% eller 3 mån. 

börja 1 mars. Examinerade lärarinnor. Grundlig undervisning. Gott 
hem. Prospekt mot porto genom fru M. Braune, Strängnäs.
BprAk- o. hushållsskola ô Teleborgs slott

Helpension för flickor (f. d. Aringsbergs) 
högt beläget i skog vid sjö, 3 km. från Växjö. Modern inredning, komfort, 
värmeledning. Undervisning enl. flickskolans kurser i alla skolämnen t. o. m. 
8 :de klassen samt i musik. Särskild kurs för unga flickor, vilka önska lära 
hushåll och all slags sömnad samt förkovra sig i språk. Exam, skolköks- och 
handarbetslär. Infödda språklär. Elever mottagas även under pågående termin, 
om plats finnes. Prospekt på begäran. Teleborg, Växjö, Rt. Växjö 199.

ELSA KJELLANDER.

TRÄDGÅRDSKURS
för kvinnliga elever vid Torshäll, Leksand 1 apr.—31 okt — 16:de kur
sen. Extra elever aven på kortare tid. Vegetarisk kost. Ref., prosp. 
ocb vidare upplysningar på begäran.

LILLIE LANDGREN.MÄRTA PHILIP.

i-?.-«'-;«
N#S$T a US'

IS

HemslöjdsKolan
vid Sätergläntan

ger grundlig ander« 
visning 1 vävnad.

Elever mottages på längre el. 
kortare tid. Skolan förflyttad 
från Rättvik till nya hem
trevliga lokaler. Flera bygg
nader. Ovanligt högt o. friskt 
läge, med bästa vintersport- 
terräng. Prosp. mot porto från 
Heinslöjdsskolan, adr. Insjön 
(Dalarna). Rikst. 95 a.

Vid Sigtuna Folkhögskola
börja sommarkurserna den 20 april.

Första årskurs (för sökande med folkskolebildning).
Skolans andra årskurs är främst avsedd för flickor med högre ut

bildning — helst 8-klassig flickskola.
Föreläsningsserier i religion, moderna livsproblem, sociala frågor, 

litteraturhistoria, historia, naturvetenskap m. m. I samband med före
läsningarna samtal över frågor, som där berörts.

Eleverna bo och äta i regel vid skolan, där ett uppfriskande hem
liv föres.

Skolan har en härlig belägenhet vid Mälaren. Ståtliga skolbyggna
der. Stort bibliotek.

Begär snarast prospekt från skolans föreståndare
Rektor MANFRED BJÜRKQUIST.

Sigtuna.

5 veckors hushållskurser
anordnas fr. o. m.' den 5 febr. Prosp. pi begäran.

BERGSBRUNN ASKOLAN.
Rikstel. nr. 10. Bergsbrunna. Rikstel. nr. 10.

I Utmärkta organ |
för

I annonsering i landsorten:
Arvika: Arvika Nyheter.
Avesta: Avesta-Posten. 
Borlänge: Borlänge Tidning. 
Boräs : Borås Tidning.
Eksi°: Eksjö-Tidningen. 
Engeihoim: Engelholins Tidning. 
Eskilstuna: Eskilstuna-Kuriren. 
Falun: Falu-Kuriren.
Fiiipstad: Filipstads Tidning. 
Gävle: Gefle-Posten.
Goteborg: Göteborgs Dagblad. 
Halmstad: Hallandsposten. 
Hedemora: Södra Dalarnes Tidning. 
Hudiksvall: Hudiksvalls-Tidningen. 
Häisingborg:HeisinnbnrnsOanblad. 
Härnösand: Hemösands-Posten. 
Jönköping: Smålands Allehanda. 
Kalmar: Barometern. 
Karlskrona: Karlskrona-Tidningen. 
Katrinehoim:Kattineholms-l(iiriren. 
Landskrona: Landskrona-Posten. 
Linköping: östgöten.
Ludvika: Ludvika Tidning.

Luleå: Norrbottens-Kuriren.
Malmö: Skånska Aftonbladet. 
Mariestad: Tidning för Skaraborgs län ! 
Mora: Mora Tidning.
Norrköping: Norrköpings Tidningar. | 
Nässi°: Nässjö-Tidningen.
Piteå: Norrbottens Allehanda.
Skävde: Skaraborgs Läns Annonsblad } 
soiiefteå: Sollefteå-Bladet. 
Strängnäs; Strengnäs Tidning. 
Sundsvall: Sundsvalls-Posten. 
säter: Säters Tidning.
Söderhamn-, Söderhamns Tidning, j
Trelleborg: TrelleBorgs Allehanda. j
uddevaiia: Bohusläningen.

Västerbottens-Kuriren. 
upsaia: Tidningen Upsala. 
v»sby: Gotlänningen.
Västervik: Västerviks-Tidningen. I
Västerås: Westmanlands Allehanda, i
växjö: Nya Växjöbladet.
Örebro: Örebro Dagblad.
Östersund: ßs'orsunds-Posten. !



Ucpjöttlig i den rationella huàvârdens tjänst är

TCORO DO C -Till L CJY
Dca ockt bto-tt reaar huden utan bibehåller 
area densamma sammetslen, smidig odi vacker.

Kan Du tänka dig
'MW.

En väninna till mig i Danmark, som jag var 
hos i somras, berättade, att hon alltid använder 
margarin. Hon talade om för mig, att en dansk 
vetenskapsman sagt, att margarin är näringsrikare 
och renare än mejerismör. Hon tilläde att detta 
vet varje husmor i Danmark och följden är att 
där förbrukas 20 kg. margarin per individ och år 
mot 3 kg. i Sverige.

Varför skulle inte vi svenska husmödrar vara lika 
förståndiga som de danska? Jag för min del kommer 
då alltid hädanefter att använda SVEA VÄXT.

SVEA VÄXT- 
MARGARIN

Tänk på hygienen — 

använd Svea Växt.

FRILUFTSLIV ger aptit, en hungrig mage förstör 
nöjet, en överfylld gör Er ur form. Det bästa på ut
färden är ett paket Kalmar Croquetter eller Napoli
tains. De bestå av ren, aromrik och närande chok
lad med utsökt smak.
Glöm därför ej att taga med Eder

Obs.! De praktiska och 
trevliga förpackningarna!

A

Varför lider Ni i onödan?
Tag för regel att alltid bära på 
Eder nedanstående lilla flaska med 
Globoid-Acetocyltablctter och i god 
tid mota varje annalkande förkylning 
med ett par tabletter. Inga obehag
liga biverkningar på hjärta eller mat
smältning. Bästa och effektivaste 
medel mot Huvudvärk, Förkylning, 
Influensa, Reumatism etc.

GLOBOID
ACETOCYL

Till salu d alla apotek à kr. 
t:S0 pr 40 tabl. à % gr.
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